
The Order of the

Holy Qurbana

വിശുദ്ധകുർബാനയുടെ
പരസ്യശുശ്ശൂഷ



ഒന്ാാംപാഠാം
First Lesson



Second Lesson

രണ്ാാംപാഠാം



വിശുദ്ധകുർബാനയുടെ

പരസ്യശുശ്ശൂഷ



1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

അഹര ോൻ അണ, ധൂപoരപോൽ  (Aharon anaccha dhoopam pol)

അഹര ോൻഅണ, ധൂപoരപോൽ (Aharon anaccha dhoopam pol)

ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ.. (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ.. (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

പോവനമോാം തി ുനോ.. (Paavanamaam thiru naama.. ..)

പോവനമോാം തി ുനോ.. (Paavanamaam thiru naama.. ..)

രലോകഞ്മോഞ്െയിൽ നൽവ ഞ്മത്ത.. (Lokam-okkeyil nalvaram etthra)

രലോകഞ്മോഞ്െയിൽ നൽവ ഞ്മത്ത.. (Lokam-okkeyil nalvaram etthra)

ഉന്നതപീഠത്തിൽ സ്തു തിയോലു.. (Unnatha peedatthil stuthiyaal)

ഉന്നതപീഠത്തിൽസ്തുതിയോലു.. (Unnatha peedatthil stuthiyaal)

പ മോർത്ഥിയോാം ഹോരേലിന്നോടുാം.. (Paramaarthiyaam haabelin.. ..)

പ മോർത്ഥിയോാംഹോരേലിന്നോടുാം.. (Paramaarthiyaam haabelin.. ..)

ഞ്വളിവു നിറഞ  ക്ഷകരന.. (Velhivu niranjha rekshakane)

ഞ്വളിവു നിറഞ ക്ഷകരന.. (Velhivu niranjha rekshakane)



അഹരരാൻഅണച്ചദൂപാം - രപാൽ
ശ്പാർത്ഥന സ്വീകരിക്ക നിനുവർ
യാചനയതു രപാടെ ശുശ്ശൂ -ഷ
കകടക്കാൾക –

കെെിൽ രയാനായ്ക്ക്ക - രുളി -യരപാൽ
അെിയാർക്കുത്തര – മരുളീ - െുക.

പ
:

Aharon anaccha dhoopam- pol praarthana sweekaricka

Ninuvar yaachana athu pole zsuzsroo - sha kaikolka -

Kadalil yonaaycka-rulhi-yapol

Adiyaarkkutthara- marulhee-duka

P:

ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

രശാഭനിറടഞാരാെയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)



പാവനമാാം തിരുനാമത്തിന്ണയ്ക്ക്കു -ന്
ശ്പാർത്ഥനകൾ
കരുണകളിന്നുകൂെയത്തിനായി -

ഭവിക്കണരമ-

കരുണാനിധിയാo രദ-വാ-നീ-
മരനാഗുണത്താൽ ദയ-ടച-യ്യണരമ

Paavanamaam thirunaa matthinnanhackku – nna

praarthanakal

Karunhakalhin anukoolyatthinaayi – bhavickanhame -

Karunhaa nidhiyaam dhe – va – nee -

Manogunhatthaal dhaya – che - yyanhame
ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

രശാഭനിറടഞാരാെയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

പ
:

P:



രൊകടമാടക്കയിൽ നൽവരടമശ്തതൂകി -

യിരിക്കുന്ു-ഈരശാരദവാ
കൃപകരുണകൾക്കനുദി- നവുാംസ്തുത-

നിടന്വിളിച്ചനിനുവാ -യടര
രകാപടമാഴിച്ചു നീ –വീ –ണ്-രെലാLokamokkeyil nalvarametthra thooki-yirickunnu -

Eezso dhevaa krupa karunhakalkanudhi-navum sthuthi-

Ninne viliccha ninuvaa – yare -

Kopam ozhicchu nee  - vee – nda -llo

ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

രശാഭനിറടഞാരാെയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

പ
:

P:



ഉന്തപീഠത്തിൽസ്തുതിയാെയരു-ന്ുന്തരന –

വാഴ്ത്ത്തടെട്ടവൾതൻ മെിയിൽ ഹിതമായ്ക് നീ
വസ്ിച്ചരെലാ
നാനാ ഭാഗങ്ങളിൽ നി-ന്ടറ-

സ്വസ്തിയുാം നിരെുാം വസ്ിെി-ക്ക
Unnatha peedatthil stuthiyaaluyaru- nnunnathane -

Vaazhthapettaval than madiyil hithamaay nee vasicchallo

Nanaa bhaaganghalhil ni – nte -

Swosthiyum nirappum vasippi - kka

ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

രശാഭനിറടഞാരാെയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

പ:

P:



പരമാർത്ഥിയാാംഹാരബെിനാെുാം -

രനാഹിൻകാഴ്ത്ചയുാം –

അശ്ബഹാാം തൻബെിയുാംകകടക്കാകദവരമ
മൽശ്പാർത്ഥനനീകകടക്കാണ്ു-
മമയാചന നൽകീ-രെ-ണരമ.

Paramaarthiyaam haabelinnaadum - nohin kaazcchayum -

Abrahaam than beliyum kaikonda dheivame

Mal praartthana nee kaikkondu-

Mama yaachana nalkee-de -nhame
ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

രശാഭനിറടഞാരാെയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

പ:

P:



ടവളിവു നിറഞ - രക്ഷകരന - നിൻ
ടവളിച്ചാംടകാണ്ു
ഇരുൾവാസ്ികളാാം -ഞങ്ങളിന്ു ടവളിച്ചാം
കാണുന്ു
സ്വർഗ്ഗസ്ഥപിതാ-വിൻക-തിരര
രശാഭിെിക്കഞങ്ങടള-ഇ-ന്്
Velhivu niranjha - rekshakane - nin velhicchamkondu

Irul vaasikalhaam - njhanghal innu veliccham kaanhunnu

Sworgasthapithaa - vin ka - thire

Zsobhippicka njhanghalhe-innu.
ര ോഭനിറഞ്ഞോ ോലയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

രശാഭനിറടഞാരാെയത്തിൽ… (Zsobha niranjh-oraalayatthil)

പ:

P:



രശാഭനിറടഞാ - രാെയത്തിൽവസ്ിക്കു -ന്
പരിശുദ്ധാ
നിൻദാസ്രാാം -ഞങ്ങളുടെ - ദുശ്ചിന്ത ദുർരമാഹാം
ശമനാം ടചയ്ക്വതിനി -ന്രയ്യാ -വിളിക്കുന്ു നിൻ
നാമടത്ത.

Zsobha niranjh-oraalayatthil vasicku-nna parizsuddha

Nin dhaasaraam -njhangh-alude dhuzchintha dhurmoham

Zsamanam cheyvathi ni-nnayyo vilhickunnu nin naamatthe

ജ:

C:



(The Order of the Holy Qurbana)

മറിയാമിൽനിന്ു ജഡാം ധരിക്കയുാം രയാഹന്ാരനാെു
മാരമാദീസ്ാകകടക്കാള്ളുകയുാം ടചയ്ക്ത-

ഞങ്ങളുടെ കർത്താരവശുമിശിഹാരയ, 

ഞങ്ങളുടെരമൽഅനുശ്ഗഹാം ടചാരിയണരമ.

Marriaamil ninnu jedam dharickayum yohannanodu

maamodheesa kaikkollhukayum cheytha-

njhanghalude kartthaavezsu mizshihaaye,

njhanghalhude mel anugraham choriyenhame

പ:

P:



സ്വർഗ്ഗസ്ഥാനായപിതാവിടെഏകപുശ്തനുാം
വചനവുാംആയി -ഞങ്ങളുടെ രാജാവായകർത്താരവ, 

നിടന്ഞങ്ങൽപുകഴ്ത്തുാം. സ്വഭാവശ്പകാരാം
മരണമിെലാത്തവനുാം -തന്ടറ ശ്കപയാൽസ്കെ
മനുഷയരുരെയുാം ജീവനുാം രക്ഷക്കുാം ടവണ്ി -
Sworgasthanaaya pithaavinte eka putthranum vachanuvum

aayi- njhanghalude raajavaaya karthaave, ninne njhangal

pukazhthum. Swobhaava prakaaram maranham

illaatthavanum - thante krupayaal sakala

manushyarudeyum jeevanum rekshackum vendi-

ജ:

C:



വിശുദ്ധകനയകമറിയാമിൽ നിന്ുാം ജഡാം ധരിച്ച്,  
രഭദാംകൂൊടത മനുഷയപുശ്തനായി -ഞങ്ങൽക്കു രവണ്ി
ശ്കൂശിക്കടെട്ട് -തന്ടറ മരണത്താൽഞങ്ങളുടെ
മരണടത്തചവിട്ടി ടകാന്വനുാം -വിശുദ്ധ ശ്തിതവത്തിൽ
ഒരുവനുാം -തന്ടറപിതവിരനാെുാം ജീവനുള്ള
vizsuddha kannyaka marriyaamil ninnum jedam

dharicchu… bhedham koodaathe manushya putthranaayi-

njanghalkku vendi kroozsickapettu- thante maranhatthaal

njanghalhude maranhatthe chavitti konnavanum-

vizsuddha thrithwatthil oruvanum- thante pithaavinodum

jeevan ullha

ജ:

C:



തന്ടറവിശുദ്ധ റൂഹാരയാെുാം കൂടെ -തുെയമായി
വന്ദിക്കടെട്ടുസ്തുതിക്കടെെുന്വനുമായ -

ഞങ്ങളുടെ മശിഹാതബുരാരന - ഞങ്ങളുടെ
എെലാവരുടെരമെുാം കരുണ ടചയ്യണരമ -ആരമൻ.

thante vizsuddha rroohaayodum koode- thullyam-aayi

vannnickapettu sthuthicka pedunnavanum aaya

njhanghalude mizsiha thampuraane - njhanghalhude

ellaavarude melum karunha cheyyenhame. Amen

C:

ജ:



*കദവരമ - നീ പരിശുദ്ധനാകുന്ു
ബെവാരന - നീ -പരിശുദ്ധനാകുന്ു
മരണമിെലാത്തവരന - നീ -പരിശുദ്ധനാകുന്ു
ഞങ്ങൾക്കുരവണ്ി 🕆 ശ്കൂശിക്കടെട്ട മശിഹാ
തമ്പുരാരന - ഞങ്ങരളാെു കരുണടചയ്യണരമ
(*ഇത്പകോ ാം മൂന്നു ത്പോവ യാംപട്ടെോ ന്ഞ്റപിന്നോഞ്ല ഞ് ോലലണാം)

*Dheivame nee parizsuddhan aakunnu

Belavaane nee parizsuddhan aakunnu

Maranham illaatthavane nee parizsuddhan aakunnu

Njhanghalkku vendi 🕆 kroozsickappetta mazsihaa

thampuraane nhjanghalhodu karunha cheiyyename.
(*The above is repeated thrice)

പ:

ജ:

പ:

ജ:

P:

C:

P:

C:



കുറിരയ -ൊയിരസാൻ

കുറിരയ -ൊയിരസാൻ
(ഇത്പകോ ാംമൂന്നു ത്പോവ യാംപട്ടെോ ന്ഞ്റപിന്നോഞ്ലഞ് ോലലണാം)

Kuriye - laayisson

Kuriye - laayisson

(The above is repeated thrice)

പ:

ജ:

P:

C:

SONG VERSION

SONG VERSION



നിങ്ങരളാെു ഞങ്ങൾഅറിയിച്ചടതാഴിടക-

മടറാരുവൻവന്് രവരറാരു സ്ുവിരശഷാം നിങ്ങരളാ്
അറിയിക്കുടമങ്കിൽ-അവൻസ്വർഗ്ഗത്തിൽ നിടന്ാരു
ദൂതനായിരുന്ാെുാം-സ്ഭയിൽനിന്്
ശപിക്കടെട്ടവനാകടട്ട
Ninghalhodu njhanghal arriyicchath ozhike -mattorutthan

vannu verroru suvizsesham ninghalhodu arriyickum enkil-

avan sworggatthil ninnoru dhoothan aayirunnaalum-

sabhayil ninnu zsapickappettavan aakatte

ശു:

D:

അഞ്െങ്കിൽ ഗീതാം… (Or Song)

അടെലങ്കിൽ ഗീതാം… (Or Song)



എന്ു ഭാഗയവാനായപൗരൊസ്ലീഹാപറയുന്ു. 
കണ്ാെുാംഎെലാ ഭാഗങ്ങളിൽ നിന്ു പെതരമായ
ഉപരദശങ്ങൾപുറടെെുന്ു. എന്ാൽകദവത്തിന്ടറ
ഉപരദശത്തിൽതുെങ്ങിഅവസ്ാനിെിക്കുന്വൻ
ഭാഗയവാനാകുന്ു.
ennu bhaagyavaan aaya Paulose sleeha parrayunnu. 

Kandaalum ella bhaaganghalhil ninnum pala- tharam aaya

upadhezsanghal purrappedunnu. Ennaal dheivatthinte

upadhezsatthil thudanghi avasaanippickunnavan

bhaagyavaan aakunnu.

ശു:

D:

(Skip Song Version)

(Skip Song Version)



പൗരൊസ്ലീഹാ ഭാഗയവാൻ ടചാെലീ-െുന്ു
നിങ്ങടളഞങ്ങളറിയിച്ചടതരനയ
മടറാരുവൻവന്റിയിച്ചാൽ
വാനവടനങ്കിെുമാദൂതൻ-

താരനൽക്കുാം സ്ഭയിൻ ശാ-പാം

Paulose sleehaa bhaagyavaan cholleedunnnu

Ninghale njanghal arreecchathennye

mattoruvan vannarriyicchaal-

Vaanavan engilum aa dhoothan-

thaan elkkum sabhayin zsaa- pam

ജ:

C:



പെതരമുപരദശങ്ങളരഹാ-
പാരിൽ മുളച്ചുപരക്കുന്ു-
കദവത്തിന്ുപരദശാം - ടതാ-
ട്ടവസ്ാനിെിരൊൻ- ധ- നയൻ.

Pala thara mupadhezsanghalaho-

paaril mulhacchu parakkunnu-

Dheivatthinupadhezsam tho-

ttavasaanippippon- dha-nnyan.

ജ:

C:



കദവമായകർത്താരവ, ഈസ്മയത്ത്
തിരുസ്ന്ിധിയിൽകഴിക്കുന്ഞങ്ങളുടെ
ശ്പാർത്ഥനകളുാംഅരപക്ഷകളുാംകകടക്കാരളളണരമ. 

ഞങ്ങളുടെ കർത്താവുoകദവവുരമ, നിൻടറയുാം, 
ദിവയൻമാരായ നിന്ടറ ലീഹന്മാരുടെയുാം, നിന്ടറ
വിശുദ്ധDheivam-aaya kartthaave, ee samayatthu thiru sannidhiyil

kazhickunna njhanghalhude praartthanakalhum

apekshakalhum kaikkollhenhame. Njhanghalhude

kartthaavum dheivavume, ninteyum, dhivyanmaaraaya

ninte sleehanmaarudeyum, ninte vizsuddha

പ:

P:



സ്ഭയുടെ ശില്പിയുാം പണിക്കാരനുമായപൗരൊസ്
ലീഹായുടെയുാം കല്പനകടള ടവെിരൊെുo
വിശുദ്ധിരയാെു കൂടെആചരിൊൻഎരന്ക്കുാം
ഞങ്ങടള രയാഗയതയുള്ളവരാരക്കണരമ.

ആരമൻ
sabhayude zsilpiyum panhikkaranum aaya Paulose 

sleehaayudeyum kalppanakalhe Vedippodum

vizsuddhiyodum koode aacharippaan ennekkum

njhanghalhe yogyatha-ullhavar-aakkenhame.

Amen

പ:

P:

ജ:

C:



ഭാഗയവാനായ… ലീഹാ… എഴുതിയ രെഖനത്തിൽ
നിന്ുാം.

ലീഹന്മാരുടെ ഉെയവന്ുസ്തുതി. കർത്താരവ, നിന്ടറ
വചനങ്ങടള തിരിച്ചറിയുന്തിന്ഞങ്ങൾക്കുകൃപ
നല്രകണരമ.

Bhagyavanaaya… sleehaa… ezhuthiya lekhanatthil ninnum

Sleehanmaarude udayavanu sthuthi. Kartthave ninte

vachananghalhe thiriccharri yunnathinu njhanghalkku

krupa nalkenhame. 

ശു:

D:

ജ:

C:



(ഇവിടെ ശുശ്ശൂഷകൻഅതതു ദിവസ്രത്തക്ക്
നിശ്ചയിക്കടെട്ട രെഖനാംവായിക്കുന്ു)

(Deacon reads the epistle for the day)

Epistle



ഹാരെെുയ്യാ-ഉ-ഹാരെെുയ്യാ! ഹാരെെുയ്യാ
സ്തുതിയാകുന്ബെികൾകർത്താവിനു കഴിെിൻ, 

കാഴ്ത്ചകൾഎെുത്തു തന്ടറവിശുദ്ധമണ്ഡപങ്ങളിൽ
ശ്പരവശിച്ച്, വിശുദ്ധിയിൻഅെങ്കാരത്തിൽ
കർത്താവിടനവന്ദിെിൻ
Halleluyya oo Halleluyya!  Halleluyya sthuthi aakunna

belikal kartthaavinu kazhippin, kaazhchakal edutthu thante

vizsuddha mandapanghalil prevezsicchu, vizsuddhiyin

alankaaratthil kartthaavine vannippin. 

D:

ശു:



ഹാ- രെ-െു-യ്യാ
കദവമായകർത്താരവ, കദവീകമായ നിന്ടറ
വചനങ്ങളുടെഅറിവ്ഞങ്ങൾക്ക്സ്ൗജനയാം
ടചരയ്യണരമ. നിന്ടറവിശുദ്ധഏവൻ രഗെിരയാന്ടറ
സ്ാരാാംശവവുo നിന്ടറ

Ha- lle- loo- yya

Dheivamaaya kartthaave, dheivikamaaya ninte

vachananghalude arrivu njhanghalku saujannyam

cheyyenhame. Ninte vizsuddha Evangeliyonte

saaraamzsavum ninte

C:

ജ:

പ:

P:



വിശുദ്ധ റൂഹായുടെ നൽവരവുാം ടകാണ്്ഞങ്ങടള
നിറയ്ക്രക്കണരമ. ഞങ്ങൾസ്രന്താഷപൂർവ്വാം നിന്ടറ
തിരുഹിതാംപരിപൂർണ്ണമായി നിവർത്തിക്കയുാം ടചയ്ക്
വാൻഞങ്ങൾക്ക് കൃപനല്രകണരമ. 

vizsuddha rroohaayude nal varavum kondu njhanghalhe

nirrackenhame. Njhanghal santhosha poorvam ninte

kalpanakal aacharickayum, ninte thiru hitham

paripoornhamaayi nivartthickayum cheivaan njhanghalkku

krupa nalkenhame. 

പ:

P:



നിന്ിൽ നിന്ുളളഅനുശ്ഗഹങ്ങൾക്കുാംക ുണകൾെുാം
ഞങ്ങൾഎലലോയ്‌രപോഴുാം രയോഗ്യതഉള്ളവ ോയി
തീ ുകയുാം ഞ് രേണഞ്മ. രഹാരസ്ാ...

ആരമൻ

Ninnil ninnullha Anugrahanghalkkum karunhakalkkum

njhanghal ellaayppozhum yogyatha ullhavaraayi

theerukayum cheyyenhame. Hozso …

Amen

പ:

P:

ജ:

C:



സ്രവാദരടര, നാാംഅെക്കരത്താെുാം ഭയരത്താെുാം
വണക്കരത്താെുാം ശ്ശദ്ധിച്ച് - നമുടെ
കർത്താരവശുമശ്ഹായുടെ വിശുദ്ധ
ഏവൻരഗെിരയാനിടെകദവത്തിന്ടറ ജീവനുള്ള
വചനങ്ങളുടെഅറിയിെിടന രകൾക്കണാം.

Sahodharare, naam adakkatthodum bhayatthodum, 

vanhakkatthodum sreddhicchu, nammude kartthaav-ezsu-

mazsihaayude vizsuddha evangeliyonile dheivatthinte

jeevanullha vachananghalhude arriyippine kelkkanham.

ശു:

D:



നിങ്ങൾടക്കെലാവർക്കുാം സ്മാധാനമുണ്ായിരിക്കടട്ട.

കദവമായകർത്താരവനിന്ടറആത്മാരവാെുകൂടെ
ഞങ്ങടളയുാം രയാഗയതയുള്ളവരാക്കടട്ട.

Ninghalkk-ellaavarkkum samaadhaanam undaayirickate

Dheivamaaya kartthaavu ninte aalmaavodu koode

njanghaleyum yogyatha ullhavar aakkatte.

പ:

P:

ജ:

C:



രൊകത്തിനു ജീവനുാം രക്ഷയുാം ശ്പസ്ാംഗിക്കുന് / 

അറിയിക്കുന് മത്തായി / രയാഹന്ാൻലീഹാ
(അടെലങ്കിൽ) മാർരക്കാസ് / െൂരക്കാസ്
എവൻരഗെിസ്ഥൻഎഴുതിയ ജീവൻനൽകുന്
ശ്പസ്ാംഗമായ / അറിയിൊയനമുടെ
കർത്താരവശുമിശിഹായുടെവിശുദ്ധ
ഏവൻരഗെിരയാൻ.
Lokatthinu jeevanum rekshayum presanghickunna / 

arriyickunna Matthaayi / Yohannan Sleeha (or) Markkose / 

Lukkose evangelisthan ezhuthiya jeevan nalkunna

Presangam-aaya / arriyipp-aaya nammude kartthav-ezsu

mizsihaayude vizuddha evangeliyon.

പ:

P:



വന്വനുാംവരുവാനിരിക്കുന്വനുമായവൻ
വാഴ്ത്ത്തടെട്ടവനാകുന്ു. നമുടെരക്ഷക്കായ്ക് തടന്
അയച്ചപിതാവിനുസ്തുതി-തന്ടറഅനുശ്ഗഹങ്ങൾ
നാടമെലാവരുടെയുാംരമൽഎരന്ക്കുാംഉണ്ായിരിക്കടട്ട.

Vannavanum varuvaan-irickunn-avanum aayavan

vaazhthapettavan aakunnu. Nammude rekshackaai thanne

ayachha pithaavinu sthuthi. Thante anugrahanghal naam 

ellaavarudeyum mel ennekum undaayirickatte.

ജ:

C:



വിശുദ്ധകനയകാമറിയാമിൽ നിന്് ജഡാംഎെുത്തു
കദവമായി, ജീവന്ടറവചനമായി, നമുടെ
കർത്താവുാംകദവവുാം രക്ഷിതാവുാംആയിരിക്കുന്
രയശുമശിഹായുടെ നെപെിയുടെ കാെത്തുഇശ്പകാരാം
സ്ാംഭവിച്ചു.

Vizsuddha kannya marriyaamil ninnu jedam eduttha

dheivam-aayi jeevante vachanam-aayi, nammude

kartthaavum dheivavum rekshithaavum aayirickunna yezsu

mazsihaayude 🕆 nadapadiyude kaalatthu ipprekaaram

sambhavicchu.

പ:

P:



അശ്പകാരാംഞങ്ങൾവിശവസ്ിച്ചു ടകാണ്ാെുന്ു.

(ഇവിടെപട്ടക്കാരൻഏവൻരഗെിരയാൻവായിക്കുന്ു)

നിങ്ങൾടക്കെലാവർക്കുാം സ്മാധാനമുണ്ായിരിക്കടട്ട.

Apprekaaram njhanghal vizswasicchu kondaadunnu.

(The Gospel will be read)

Ninghalk-ellaavarkkum samaadhaanam undaayirickatte

ജ:

C:

പ:

P:

നിന്ടറആത്മാരവാെുകൂടെയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട.ജ:

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickatteC:

(രശഷാംപിന്ീെുള്ളഗാനങ്ങളിൽഒന്്എെലാവരുാംകൂെി

ടചാെലണാം)

(One of the following songs will be sung)



(Dheivatthin suvizsesham, vila ..)

(Dheivatthin suvizsesham, vila ..)

(Kartthaave ninnod-aduppaan)

(Kartthaave ninnod-aduppaan)

(Krupa thannil valharunna)

(Krupa thannil valharunna)

(Athizsayamaam dhaanatthin)

(Athizsayamaam dhaanatthin)

(Paapikalhe paraloke, cherpaan)

(Paapikalhe paraloke, cherpaan)

(Rekshakane ee vachanam,)

(Rekshakane ee vachanam,)

(Satthyaathmaave vannee, jeevante)

(Satthyaathmaave vannee, jeevante)

(Suvizsesha velhiccham sakalar ..)

(Suvizsesha velhiccham sakalar ..)

(Ninkalekku adutthu varuvaan ..)

(Ninkalekku adutthu varuvaan ..)

(Upadhezsam zsaasana zsiksha)

(Upadhezsam zsaasana zsiksha)



കദവത്തിൻസ്ുവിരശഷാം -വിെമതിയാതുള്ളതു
ദാനാംഇ -തതിശയാം
ഗുണരമറീട്ടുള്ളതു രതരനക്കാൾനെല രസ്ാം -

അതിനുണ്് -നിശ്ചയാം
ഹാടെടെ-െുയ്യാ ഉഹാടെ-ടെ-െുയ്യാ, പുഷ്പമണാം -

ഒെമെലDheivatthin suvizsesham, vila mathiyaath-ullhathu

Dhaanam ith-athizsayam, gunham erreett-ullhathu

Thenekkaal nalla resam, athinundu nizchayam

Haale-le-looyya oo Haale-le-looyya, pushpa manham oppam-

alla

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



കൃപതന്ിൽവളരുന്, ആത്മാവിന്ടറരസ്ാംഅറിയുാം
ദുുഃഖാംപൂണ്ാത്മാവുാം, സ്രന്താഷാം ശ്പാപിക്കുാം
ഇത്മൂൊംവിശവാസ്ി, രമാചനാം രനെുന്ു
ഹാടെടെ-െുയ്യാ ഉഹാടെ-ടെ-െുയ്യാ, സ്വർഗ്ഗതൊം
രമാദിക്കുാം
Krupa thannil valharunna, aalmaavithin resam arriyum

Dhukkam poond-aalmaavum, santhosham praapickum

Ithu moolam vizwaasi, mochanam nedunnu

Haale-le-looyya oo Haale-le-looyya, sworga thalam

modhickum

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



അദിശയമാാം ദാനത്തിൻ , നാഥനാമീരശാരയ
ഹൃത്തിങ്കൽ രശാഭിച്ചു, ഏവൻരഗെിരയാൻ
രസ്ടത്തയുാം
അതിനുള്ളബെരത്തയുാം, അെിയാടര ശ്ഗഹിെിച്ചു
ഹാടെടെ-െുയ്യാ ഉഹാടെ-ടെ-െുയ്യാ, സ്ുവിരശരഷ
നെരത്തണരമ
Athizsayamaam dhaanatthin, naadhanaam eezsoye

Hrutthinkal zhobhichhu, evangeliyon resattheyum

Athinullha belattheyum, adiyaare grahippicchu

Haale-le-looyya oo Haale-le-looyya, suvizseshe

nadatthenhame

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



പാപികരളപരരൊരക, രചർക്കാൻനൽവഴിയായ്ക്
പഴുതറസ്ുവിരശഷാം, കല്പിച്ചരക്ഷകരന
പാപികളാാംഞങ്ങളുരെ, മരദ്ധയനീഎഴുന്ള്ളി
ഹാടെടെ-െുയ്യാ ഉഹാടെ-ടെ-െുയ്യാ, ഈവചനവുാം
വിളങ്ങിക്ക

Paapikalhe paraloke, cherpaan nal vazhiyaayi

Pazhuthatta suvizsesham, kalppiccha rekshakane

Paapikalhaam njhanghalhude, maddhye nee ezhunnallhi

Haale-le-looyya oo Haale-le-looyya, ee vachanam

vilhanghicka

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



രക്ഷകരനഈവചനാം, രക്ഷയ്ക്ക്കായിഞങ്ങളുരെ
ഹൃദരയനീഫെിെിച്ചു, ഇക്ഷിതിയിൽനിന്െിയാർ
സ്ൂക്ഷ്മതയായ്ക്നെൊനുാം, രമാക്ഷത്തിൽവരുവാനുാം
ഹാടെടെ-െുയ്യാ ഉഹാടെ-ടെ-െുയ്യാ, നീകൃപ
നല്കീെണരമ
Rekshakane ee vachanam, rekshackaay njhanghalude

Hrudhaye nee phalippicchu, ikshithiyil nin adiyaar

Sookshmathayaay nadappaanum, mokshatthil varuvaanum

Haale-le-looyya oo Haale-le-looyya, nee krupa

nalkeedaname

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



സ്തയാത്മാരവവന്ീ, ജീവന്ടറവചനടത്ത
പാപത്താൽഇരുളായദാസ്രുടെഹൃദയത്തിൽ
ദീപടത്തരൊൊക്കി, രശാഭിെിച്ചെിയാടര
ഹാടെടെ-െുയ്യാ ഉഹാടെ-ടെ-െുയ്യാ, സ്ുവിരശരഷ
നെരത്തണരമ

Satthyaathmaave vannee, jeevante vachanatthe

Paapatthaal irulhaaya, dhaasarude Hrudhayatthil

Dheepattheppol-aakki, zsobhippicch-adiyaare

Haale-le-looyya oo Haale-le-looyya, suvizseshe

nadatthenhame

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



കർത്താരവനിരന്ാെെുൊൻവിശവവിളിച്ചാമാാം
സ്ുവിരശഷാംനീതന്തിനാൽസ്രതാശ്താം
നിന്റിയിെിൽനിന്ുയിർവചനാം രകൾക്കയാൽനിടന്
മഹതവീകരിൊൻ രയാഗയരാക്കഞങ്ങടള

Kartthaave ninnod-aduppaan vizwa velhicchamaam

Suvizsesham nee thannathinaal sthotthram

Nin arriyippil ninnuyir-vachanam kelkkayaal ninne

Mahathveekarippaan yogyaraaka njhanghale.

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



സ്ുവിരശഷടവളിച്ചാംസ്കെർക്കുാം രശാഭിച്ചീെുവാൻ
വന്വനായമഹിമടയഴുാം രക്ഷകാ !

പാപികളാാംഞങ്ങൾഅന്ധതനീങ്ങി രശാഭിൊൻ
ഈസ്ുവിരശഷാംഫെകരമാക്കിെുക

Suvizsesha velhiccham sakalarkkum zsobhicchiduvaan

Thannavanaaya mahima-yezhum rekshaka

Paapikalhaam njhanghal andhatha neenghi zsobhippaan

Ee suvizsesham phalakaram-aakkiduka

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



ഉപരദശാംശാസ്ന-ശിക്ഷ, നീതിയിൽഅഭയാസ്ാം
ഈവചനത്താൽഅെിയാർക്ക്െഭിൊൻ
കൃപയുള്ളവനായപരമപിതാരവ രവഗാംനീ
റൂഹായാടെഅറുളീെണണടമന്ുാം

Upadhezsam zsaasana zsiksha, neethiyil abhyaasam

Ee vachanatthaal adiyaarkku lebhippaan

Krupa-yullhavanaaya parama pithaave vegam nee

Rroohaayaale arulheedanham-ennum

പ:

P:

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)

(Baarrekmaar Sthoumen kaalos)



നിങ്കരെക്ക് അെുക്കിവരുവാനായി രൊകത്തിന്ടറ
ശ്പകാശമായഏവൻരഗെിരയാൻ ഞങ്ങൾക്ക്
തന്വനായകർത്താരവ, നിനക്കുസ്തുതി. ഇരൊൾ
നിന്ടറസ്ുവിരശഷത്തിൽനിന്്ഞങ്ങൾരകട്ടിരിക്കുന്
ജീവൻഉള്ളവചനങ്ങൾനിമിത്താം, നിടന്
മഹതവീകരിക്കാൻഞങ്ങടളരയാഗയതയുള്ളവരാക്കി
തീർക്കണരമ.Ninkalekku adutthu varuvaanaayi lokatthinte prekaazsam-

aaya evangeliyon njhanghalkku thannavan-aaya kartthaave, 

ninakku sthuthi. Ippol ninte suvizseshatthil ninnu njhanghal

kettirickunna jeevan ullha vachananghal nimittham, ninne

mahatthwee-karippan njhanghale yogyatha ullhavar aakki

theerkkanhame.

പ:

P:



ബാടറക്മാർസ്രതാവ്ടമൻകാരൊസ്

കുറിരയ -ൊയിരസാൻ

Baarrekmaar Sthoumen kaalos

Kurriye- laayisson

D:

ശു:

ജ:

C:



നാടമെലാവരുാം ശ്പാർത്ഥിച്ചുകർത്താവിരനാെു
അനുശ്ഗഹങ്ങളുാംകരുണയുാംഅരപക്ഷിക്കണാം.
അനുശ്ഗഹിക്കുന്വനായകർത്താരവ, ഞങ്ങടള
അനുശ്ഗഹിച്ചുഞങ്ങടളസ്ഹായിക്കണരമ.

Naam ellaavarum praartthicchu kartthaavinodu anugrahan-

ghalum karunhayum apekshickanham

Anugrahickunnavan aaya kartthaave njhanghale

anugrahicchu njhanghale sahaayickenhame.

P:

പ:

C:

ജ:



സ്തുതിയുാംസ്രതാശ്തവുാം രതജസ്ുാംപുകഴ്ത്ചയുാം
മാഞുരപാകാത്തനെല മഹിമയുാംഎെലായ്ക്രപാഴുാം
നിരന്തരാംകരുത്തുവാൻഞങ്ങൾ
രയാഗയതയുള്ളവരായിതീരണരമ.

(രശ്പാമിരയാൻ ശ്പാർത്ഥന) .. .. .. .. .. രഹാരസ്ാ...

ആമൻSthuthiyum Sthotthravum thejasum pukazhchayum

maanjhu

pokaattha nalla mahimayum ellaypozhum nirantharam

Karettuvaan njhanghal yogyatha ullhavaraayi theerenhame.

(Promeon Prayer) .. .. .. .. .. Hozsho….

Amen

P:

പ:

C:

ജ:



നീതീകരിക്കുന്വനുാംശുദ്ധീകരിക്കുന്വനുാം
ക്ഷമിക്കുന്വനുാം, ഞങ്ങളുടെ രദാഷങ്ങൾഓർക്കാടത
വന്ുമായിച്ച്ഇെലാതാക്കുന്വനുമായകദവമായ
കർത്താരവ, 

Neetheekarickunn-avanum zsuddheekarickunn-avanum

kshemickunn-avanum, njhanghalhude dhoshanghal

orkkaathe vannham maayichu illaath-aakkunnavanum aaya

dheivam aaya kartthaave, 

P:

പ:



സ്ാംഖയഇെലാത്തവണ്ണാംടപരുെവുാംവെിെവുാം ഉള്ള
എന്ടറപാപങ്ങളുാംവിശവാസ്മുള്ളനിന്ടറസ്ർവ്വ
ജനത്തിന്ടറപാപങ്ങളുാംനിന്ടറസ്രനഹ
കാരുണയത്താൽമായിച്ച് നെലവരന...

sankya illaathe-vannham perruppavum valippavum ullha

ente paapanghalum vizwaasam ullha ninte sarva

jenatthinteyum paapanghalum ninte sneha

kaarunhyatthaal maayicchu nallavane …

P:

പ:



ദയരതാന്ി ഞങ്ങടളഅനുശ്ഗഹിക്കണരമ. കദവമായ
കർത്താരവ, നിന്ടറകരുണയാൽഞങ്ങടളയുാം
ഞങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്കടളയുാം…

Dheya thonni nghanghalhe anugrahickanhame. Dheivam-

aaya kartthaave, ninte karunhayaal njhanghalheyum

njhanghalhude maathaa-pithaakkalheyum…

P:

പ:



സ്രഹാദരസ്രഹാദരിമാടരയുാംഅദ്ധയക്ഷന്മാടരയുാം
മൽൊൻമാടരയുാംവിശുദ്ധിയുാം മഹതവവുാം ഉള്ള
നിന്ടറതിരുസ്ഭയുടെസ്ന്താനങ്ങളായസ്കെ
വിശവാസ്ികടളയുാംഓർത്ത് ടകാള്ളണരമ.

sahodhara-sahodharikalheyum addhyakshanmaareyum

malppaanmaareyum vizsuddhiyum mahatthwavum ullha

ninte thiru sabhayude santhaananghal-aaya sakala

vizwaasikalheyum ortthu kollhanhame.

P:

പ:



കദവമായകർത്താരവ, ഞങ്ങളുടെ രദഹങ്ങടളയുാം
രദഹികടളയുാംആശവസ്ിെിക്കണരമ. കരുണകളുാം
ദയയുാംആകുന്മഞ്ഞങ്ങളുടെ രമൽ
ടപാഴിരക്കണരമ . മഹതവത്തിന്ടറനാഥനായ…

Dheivam-aaya kartthaave, njhanghalude dhehanghalheyum

dhehikalheyum aazwasippickanhame. Karunhakalhum

dheyayum aakunna manjhu njhanghalhude mel

pozhickanhame. Mahatthwatthinte naadhan-aayi …

P:

പ:



ഞങ്ങളുടെകർത്താവായ, ഞങ്ങളുടെ രാജാവായ
മിശിഹാരയ, ഞങ്ങൾക്ക്പാപപരിഹാരവുാം
പാപപരിഹാരകനുമായിരിക്കണരമ...

njhanghalude kartthaav-aaya kartthaav-aayi, njhanghalude

raajaav-aaya mizsihaaye njhanghalkku paapa parihaaravum

paapa parihaarakanum nee aayirickanhame ….

P:

പ:



കർത്താരവ, ഞങ്ങരളാെുഅരുളി ടചയ്യണരമ….

ഞങ്ങളുടെസ്ഹായത്തിനുാം തുണയ്ക്ക്കുാംനീവന്ു
ഞങ്ങടളരക്ഷിച്ചുടകാള്ളണരമ. കദവരമ, ഞങ്ങളുടെ

Kartthaave njhanghalhodu uttharam arulhi cheyyanhame. 

Njhanghalhude sahaayatthinum thunhackum nee vannu

njanghalhe rekshicchu kollhanhame. Dheivame

njhanghalhude

P:

പ:



ശ്പാർത്ഥനകളുാംഅഭയർത്ഥനകളുാംകകടക്കാണ്്, 
കെിഞാറത്തരാംആയസ്കെശിക്ഷകളുാം, 

രകാപത്തിന്ടറവെികളുാം, നിന്ടറകാരുണയത്താൽ
ഞങ്ങളിൽനിന്് മായിച്ചുകളയണരമ. 

സ്മാധാനത്തിന്ടറ...

praartthanakalhum apekshakalhum kaikkondu kadina-

tharanghal aaya sakala zsikshakalhum, kopatthinte

vadikalhum ninte kaarunnyatthaal njhanghalhil ninnu

maayicchu kalhayanhame. Samaadhaanatthinte ….

P:

പ:



മക്കൾക്കുണ്ാകുന്നെലഅവസ്ാനത്തിന്ുഞങ്ങടള
എെലാാം രയാഗയതയുള്ളവരാക്കണരമ. നീ
സ്രനഹിക്കുന്തുാംനിന്ടറകദവത്തവത്തിൽ
രചർച്ചയുള്ളതുാം ശ്പസ്ാദമുള്ളതുമായ ശ്കിസ്തീയ

Makkalkk-undaakunna nalla avasaanatthinu njhanghalhe

ellavareyum yogyatha ullhavar-aakkaanhame. Nee 

snehickunn-athum ninte dheivatthwatthinu

chercchayullhathum presaadham ullhathum aaya

kristheeya

P:

പ:



പൂർണ്ണതഞങ്ങൾക്ക്സ്ൗജനയാം ടചയ്യണരമ. നിന്്ക്കു
സ്തുതിയുാംസ്രതാശ്തവുാംഎെലായ്ക്രപാഴുാംഞങ്ങൾ
കരരറി ടകാള്ളുന്ു . രഹാരസ്ാ...

ആമൻ.

poornhatha njhanghalkku saujannyam cheyyanhame. 

Ninakku sthuthiyum sthotthravum

ellaaypozhum njhanghal karetti-kkollhunnu.  Hozso ….

Amen. 

P:

പ:

ജ:

C:



(ടസ്ശ്ദ) .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. സ്തുതിയുാംസ്രതാശ്തവുാം
എെലായ്ക്രപാഴുാംഞങ്ങൾകരരറുാം. രഹാരസ്ാ...

ആമൻ. 

(Sedra)  .. .. .. .. .. .. .. .. ..  .. ..  Sthuthiyum sthotthravum

ellaaypozhum njhanghal karettum.  Hozso …..

Amen. 

P:

പ:

C:

ജ:



കെങ്ങൾക്കുപരിഹാരവുാംപാപങ്ങൾക്കു
വിരമാചനവുാംഎടന്രന്ക്കുാംകദവത്തിൽനിന്് നാാം
ശ്പാപിക്കുമാറാക.

ആമൻ. 

Kadanghalku parihaaravum paapanghalku vimochanavum

ennennekkum dheivatthinkal ninnu naam 

praapickumaarraaka.

Amen. 

P:

പ:

C:

ജ:



ബെഹീനരുാംപാപികളുാംആയനാാംഉത്തരാംആയിട്ട്
പറയണാംപരിശുദ്ധനായപിതാവ്
പരിശുദ്ധനാകുന്ു .

ആരമൻ

Balaheenarum paapikalhum aaya naam uttharamayeettu

parrayanham parizsuddhanaaya pithaavu

parizsuddhanaakunnu.

Amen

P:

പ:

C:

ജ:



പരിശുദ്ധനായപുശ്തൻപരിശുദ്ധനാകുന്ു.
ആരമൻ
ജീവനുാംവിശുദ്ധിയുാം ഉള്ളറൂഹായുാം
പരിശുദ്ധനാകുന്ു.
ആരമൻ
Parizsuddhanaaya putthran parizsuddhan aakunnu.

Amen

Jeevanum vizsuddhiyum ullha roohaayum

parizsuddhanaakunnu

Amen

P:

പ:

C:

ജ:

പ:

ജ:

P:

C:



ജ്ഞാനാംവിളിച്ച്പറയുന്ു, നാടമെലാവരുാം
ഭാംഗിരയാടെ നിന്്ബഹുമാനമുള്ളപട്ടക്കാരന്ടറ
പിന്ാടെ ടചാെലണാം.

പിതാവായസ്ർവശക്തനായ --

Njaanam vilhicchu parrayunnu, naam ellaavarum

bhanghiyode ninnu behumaanam-ullha pattakkaarante

pinnaale chollanham.

Pithaavaaya Sarva zsakthanaaya--

D:

പ:

P:

ശു:



ആകാശത്തിന്ടറയുാം ഭൂമിയുടെയുാം -

കാണടെെുന്വയുാംകാണടെൊത്തവയുാംആയ -

സ്കെത്തിന്ടറയുാം ശ്സ്ഷ്ടാവായ -സ്തയഏക
കദവത്തിൽഞങ്ങൾവിശവസ്ിക്കുന്ു.

Aakaazsatthinteyum bhoomiyudeyum- kaanhappedunn

avayum kaanhappedaatth avayum aaya- sakalatthinteyum

srishtaavaaya- sathyeka dheivatthil njhanghal

vizwasickunnu.

C:

ജ:



കദവത്തിന്ടറഏകപുശ്തനുാം --

സ്ർവരൊകങ്ങൾക്കുാം മുരമ്പപിതാവിൽനിന്്
ജനിച്ചവനുാം - ശ്പകാശത്തിൽനിന്ുള്ള ശ്പകാശവുാം -

Dheivatthinte eka putthranum --

Sarva lokanghalkkum munpe pithaavil ninnu

jenicchavanum- prakaazsatthil ninnullha prakaazsavum-

പ:

C:

ജ:

P:



സ്തയകദവത്തിൽനിന്ുള്ളസ്തയകദവവുാം -

ജനിച്ചവനുാംസ്ൃഷ്ടിഅെലാത്തവനുാം -തതവത്തിൽ
പിതാവിരനാെുഏകതവമുള്ളവനുാം -സ്കെസ്ൃഷ്ടിക്കുാം
മുഖാന്തരാംആയവനുാം -

satthya dheivatthil ninnullha satthya dheivavum-

jenicchavanum srishti allaatthavanum- thathwatthil

pithaavinodu ekathwam ullavanum- sakala srishtickum

mukhaantharam aayavanum -

C:

ജ:



മനുഷയരായഞങ്ങളക്കുാം, ഞങ്ങളുടെ രക്ഷക്കുാം
രവണ്ി -സ്വർഗത്തിൽനിന്ുമിറങ്ങി -വിശുദ്ധ
റൂഹായാൽകനയകമറിയാമിൽനിന്് ജഡാംധരിച്ചു
മനുഷയനായി - ടപാന്തിരയാസ്

manushyaraaya njhanghalkum, njhanghalhude

rekshackum vendi- sworgatthil ninnum irranghi- vizsuddha

rroohayaal kanyaka marriyaamil ninnu jedam dharicchu

manushyanaayi- ponthiyos

C:

ജ:



പീൊരത്താസ്ിന്ടറനാളുകളിൽ -ഞങ്ങൾക്കു രവണ്ി
ശ്കൂശിക്കടെട്ടു -കഷ്ടതയനുഭവിച്ചു, മരിച്ചു
അെക്കടെട്ടു, തിരുവചനശ്പകാരാം മൂന്ാാം ദിവസ്ാം
ഉയിർടത്തഴുരന്റ് -

peelaatthosinte naalhukalhil- njhanghalku vendi

kroozsickapettu- kashtatha anubhavicchu maricchu

adakkapettu thiru hitha prekaaram moonnam dhivasam

uyartth ezhunnettu-

C:

ജ:



സ്വർഗത്തിരെക്കുകരരറി -തന്ടറപിതാവിന്ടറ
വെതുഭാഗത്ത്ഇരിക്കുന്വനുാം -അവസ്ാനമിെലാത്ത
രാജതവമുള്ളവനുാം -ജീവിച്ചിരിക്കുന്വടരയുാം
മരിച്ചവടരയുാംവിധിൊൻ -

sworgatthilekku karerri- thante pithaavinte valatthu

bhaagatth irukkunavanum- avasaanam illaattha

raajathwam ullhavanum- jeevicchirickunn avareyum

maricchavareyum vidhippaan-

C:

ജ:



തന്ടറമഹാശ്പഭാവരത്താടെഇനിയുാം
വരുവാനിരിക്കുന്വനുമായ - രയശു മിശിഹായായ
ഏകകർത്താവിെുാംഞങ്ങൾവിശവസ്ിക്കുന്ു.

thante mahaa prabhaavatthode iniyum varuvaan

irickunnavanumaaya- yezsu mizsiha aaya eka 

kartthaavilum njhanghal vizwasickunnu.

C:

ജ:



സ്കെടത്തയുാം ജീവിെിക്കുന്കർത്താവുാം --

പിതാവിൽനിന്ുാംപുറടെട്ടു -പിതാവിരനാെുാം
പുശ്തരനാെുാംകൂടെവന്ദിക്കടെട്ടു -

സ്തുതിക്കടെെുന്വനുാം -

Sakalattheyum jeevippickunna Kartthaavum -

Pithaavil ninnu purrapettu- pithaavinodum putthranodum

koode vannickapettu sthuthickappedunnavanum-

പ:

P:

ജ:

C:



നിബിയൻമാരുാം ലീഹന്മാരുാം മുഖാന്തരാം
സ്ാംസ്ാരിച്ചവനുമായ -ജീവനുാംവിശുദ്ധിയുമുള്ളഏക
രൂഹായിെുാം -കാരതാെിക്കവുാം
അരൊസ്രതാെികവുാംആയ -ഏകവിശുദ്ധ
സ്ഭയിെുാംഞങ്ങൾവിശവസ്ിക്കുന്ു.

nibyanmaarum sleehanmaarum mukhaantharam

samsaaricchavanum aaya- jeevanum vizsuddhiyumullha

eka rroohaayilum- kaatholikavum apostholikavum aaya eka 

vizsuddha sabhayilum njhanghal vizwasickunnu.

C:

ജ:



പാപരമാചനത്തിനുള്ളമാരമാദീസ്,

ഒന്ു മാശ്തടമന്്ഞങ്ങൾഏറുപറഞു - മരിച്ചവരുടെ
ഉയിർടത്തഴുരന്ല്പിനുാം -വരുവാനിരിക്കുന്
രൊകത്തിടെപുതിയ ജീവനുാം -

Paapa mochanatthin-ullha maamodheesa--

Onnu maatthram ennu njanghal ettu parranjhu-

maricchavarude uyartth ezhunnelppinum- varuvaan

irickunna lokatthile puthiya jeevanum-

പ:

P:

ജ:

C:



ഞങ്ങൾരനാക്കിപാർക്കുകയുാം ടചയ്യുന്ു -ആരമൻ.

ബാടറക്മാർസ്രതാടമൻ-കാരൊസ്.

കുറിരയ -ൊയിരസാൻ

njhanghal nokki paarkkayum cheyyunnu - Amen

Baarrekmaar Sthoumen-kaalos.

Kuriye laayisson

C:

D:

C:

ജ:

ശു:

ജ:









സ്ർവശക്തിയുള്ളബാവാതമ്പുരാരന, നിനക്കു
വിരരാധമായുാം രൊകടത്തരക്ഷിൊനായിതന്ടറ
കൃപയാൽവിശുദ്ധകനയകമറിയാമിൽനിന്് ജനിച്ച്, 
ഞങ്ങൾക്ക് രവണ്ികഷ്ടതഅനുഭവിച്ചു മരിച്ചുാം, 

ഞങ്ങൾക്ക്രക്ഷനല്കിയമിശിഹാതമ്പുരാരന, 

നിനക്കുവിരരാധമായുാംSarva zsakthi ullha baava thampuraane- ninakku

virodhamaayum lokatthe rekshippan aayi- thante krupayaal

vizsuddha kannyaka marriyaamil ninnu jenicchu-

njhanghalku vendi kashtatha anubhavicchu maricchu-

njhanghalkku reksha nalkiya mizsihaa thampuraane-

ninakku virodham aayum

പ:

P:



സ്കെടത്തയുാം ജീവിെിക്കുന്വനുാംആശവസ്ിെിച്ചു
ശുദ്ധീകരിക്കുന്വനുമായപരിശുദ്ധാത്മാവായ
തമ്പുരാരന, നിനക്കുവിരരാധമായുാംഞാൻ
ടചയ്ക്തുരപായസ്കെപാപങ്ങരളയുാം ഏറുപറഞു
സ്ങ്കെടെെുന്ു. 
Sakalattheyum jeevippickunn-avanum- aazwasippicchu

zsuddheekarickunn-avanum aaya- prizsuddh-aathmaavaam

thampuraane- ninakku virodham aayum- njhaan cheithu

poya sakala paapanghalheyum ettu paranjhu sankada-

ppedunnu. 

പ:

P:



സ്തയമായിഅനുതപിക്കുന്വടരകകടക്കാള്ളുാം
എന്്നീ ടചയ്ക്തിരിക്കുന്വാഗ്ദത്താംഞാൻ
വിശവസ്ിച്ചു...സ്കെത്തിെുാംപിഴച്ചുടവന്്ഞാൻ
ഏറുപറയുന്ു. വിചാരത്തിെുാംവചനത്തിെുാം
ശ്പവൃത്തിയിെുാംഞാൻപിഴച്ചു.
Satthyamaayi anuthapickunn-avare kaikkolhum ennu- nee 

cheith-irickunna vaagdhettham njhaan vizwasicchu … 

Sakalatthilum pizhacchu ennu njhaan ettu parrayunnu. 

Vichaaratthilum vachanatthilum prevartthiyilum njhaan

pizhacchu.

പ:

P:



നിന്ടറകല്പനകൾഎെലാാംഞാൻൊംഘിച്ചു, നിന്ടറ
ശിക്ഷയ്ക്ക്കുപാശ്താംആകയുാം ടചയ്ക്തിരിക്കുന്ു. 
കാരുണയവാനുാംകൃപനിറഞവനുമായകർത്താരവ, 

ചുങ്കക്കാരടനയുാംആപാപിയായസ്ശ്തീടയയുാം...

Ninte kalppanakal ellaam njhaan lenkicchu- ninte

zsikshacku paatthram aakayum cheith-irickunnu. 

Kaarunnhya-vaanum krupa nirranjhavanum aaya

kartthaave- chunkakkaraneyum- aa paapi aaya sthreeyeyum

…

പ:

P:



കുരിശിൽ ടവച്ച്കള്ളടനയുാംകകടക്കാണ് ശ്പകാരാം
എടന്യുാംകകടക്കാണ്്, നിന്ടറതിരുവചനത്തിന്ടറ
തണുൊൽഎടന്ആശവസ്ിെിക്കണരമ. കർത്താരവ, 

Kurizsil vecchu kallhaneyum kaikkonda prakaaram-

enneyum kaikkondu- ninte thiru vachanatthinte

thanhuppaal- enne aazwasippickenhame. Kartthaave-

പ:

P:



ഞാൻഅനുഭവിക്കുന്തിരുശരീരവുാംതിരുരക്തവുാം
എനിക്ക്ശിക്ഷാവിധിക്കുാംകുറത്തിനുാംആയി
തീരാടത, ജീവനുാം രക്ഷക്കുാംആക്കിതീർക്കണരമ. 

ആരമൻ

njhaan anubhavickunna thiru zsareeravum thiru

rekthavum- enicku zsikshaavidhickum kuttatthinum aayi

teeraathe- jeevanum rekshackum aakki theerkkenhame.   

Amen 

പ:

P:



സ്തയമായിഅനുതപിച്ച് തങ്ങളുടെപാപങ്ങടള
കദവസ്ന്ിധിയിൽഏറുപറഞിരിക്കുന്നിങ്ങൾ
ഒരരാരുത്തരരാെുാം കരുണാസ്മ്പന്നായകദവാം
മനസെിഞുസ്കെപാപങ്ങളുാംക്ഷമിച്ചിരിക്കുന്ു.

Satthym-aayi anuthapicchu thanghalhude paapanghalhe

dheiva sannidhiyil ettu parranjh-irickunna ninghal

ororuttharodum karunhaa-sambannan aaya dheivam

manass-alinjhu sakala paapanghalhum kshemicch-

irickunnu.

പ:

P:



തരന്ാെുള്ളനിരന്തരകൂട്ടായ്ക്മയിെുാംപുതു ജീവനിെുാം
നിെനിൽൊൻപരിശുദ്ധാത്മാവ്നിങ്ങടള
ശക്തീകരിച്ചുവഴിനെത്തുമാറാകടട്ട.

ആരമൻ

Thannodullha niranthara koottaymayilum puthu jeevanilum

nila nilppaan parizsuddha-almaavu ninghalhe

zsakthikaricchu vazhi nadatthumaarrakatte.

Amen

പ:

P:



എന്ടറസ്രഹാദരരുാം ശ്പധാനികളുരമ, ഈശുശ്ശൂഷ
കകടക്കാള്ളടെെുവാൻആയിഎരന്ാെുകൂടെ
നിങ്ങളുാം ശ്പാർത്ഥിെീൻ.

Ente sahodhararum pradhaanikalhume, ee zsuzsroosha

kaikkollha-ppeduvaan-aayi ennodu koode ninghalhum

praartthippeen

പ:

P:



കർത്താരവ, നിന്ടറവാതിെിൽമുട്ടുന്ു -അെിയങ്ങൾ
നിൻ ആെയാം രചർന്ിന്ു, ഞങ്ങൾ
ഞങ്ങളനുശ്ഗഹമിരക്കുന്ു
ഗുണവാരന, നിൻസ് -തയ -ത്താൽ
ശുദ്ധീകരിക്കനീഞങ്ങടള

Kartthaave nin vaathilil muttunnu – adiyanghal

Nin aalayam cherninnu njhanghal anugraham irakkunnu

Gunhavaane nin satthyatthaal zsuddheekaricka nee 

njhanghalhe

C:

ജ:



കർത്താരവ, ഈസ്മയത്ത്പരിപൂർണ്ണമായ
സ്രനഹവുാംഐകയമതയവുാംസ്മാധാനവുാം
ഞങ്ങൾക്ക്നൽകണരമ.ഞങ്ങൾനിനക്കുാം, നിന്ടറ
ഏകപുശ്തനുാം, പരിശുദ്ധറൂഹായിക്കുാം സ്തുതിയുാം
സ്രതാശ്തവുാംകരരെുവാനായിട്ട് തരന്. രഹാരസ്ാ...

Kartthaave, ee samayatthu paripoornham-aaya snehavum

aikyamatthyavum samaadhaanavum njhanghalkku

nalkanhame. Njanghal ninakkum ninte ekaputhranum

parizsuddharoohayickum Sthuthiyum sthotthravum

karettuvaanaayeettu thanne. Hozso….

പ:

P:



ആരമൻ
നിങ്ങൾടക്കെലാവർക്കുാംസ്മാധാനാംഉണ്ായിരിക്കടട്ട
നിന്ടറആത്മാരവാെുകൂെിയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട

Amen

Ninghalkk-ellaavarkkum samaadhaanam undaayirickatte

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickatte

പ:

P:

ജ:

C:

ജ:

C:



നമുടെകദവമായകർത്താവിന്ടറസ്രനഹരത്താടെ
പരിശുദ്ധവുാംകദവികവുമായചുാംബനാം ടകാണ്്നാാം
എെലാവരുാം തമിൽതമിൽസ്മാധാനാം ടകാെുക്കണാം.

Nammude dheivam-aaya kartthaavinte snehatthaal

parizsuddhavum dheivikavum-aaya chumbanam kondu

naam ellaavarum thammil thammil samaadhaanam

kodukkanham

D:

ശു:



മിശിഹാതമ്പുരാന്ടറസ്രനഹവുാംസ്മാധാനവുാം
സ്ർവദാഞങ്ങളുടെഇെയിൽവസ്ിക്കുമാറാകണരമ.

Mizsihaa thampuraante snehavum samaadhaanavum

Sarvadhaa njhanghalhude idayil vasickumaarr-aakanhame. 

C :

ജ:



സ്രഹാദരടര, െഭിച്ചിരിക്കുന്ഈവിശുദ്ധ
സ്മാധാനത്തിന് രശഷാം, കരുണയുള്ളകർത്താവിന്ടറ
മുൻപാടകനമുടെതെകടള വണക്കാാം

Sahodharare, lebhicchirickunna ee viszsuddha

samaadhaana-tthinu zsesham karunhayullha kartthavinte

munpaake nammude thalakalhe naam vanhakkanham.

D:

ശു:

Krupayullha njhanghalhude kartthaavum dheivavume, 

thiru sannidhiyil njhanghalhude thalakalhe njhanghal

vanhakkunnu

C:

കൃപയുള്ളഞങ്ങളുടെകർത്താവുാംകദവവുരമ, 

തിരുസ്ന്ിധിയിൽഞങ്ങളുടെതെകടളഞങ്ങൾ
വണക്കുന്ു .

ജ:



കർത്താരവ, ശാശവതമായനിന്ടറവാഴ്ത്വുകളാൽ
ഞങ്ങടളഎെലാവടരയുാം നീവാഴ്ത്രത്തണരമ . 

നിന്്ടറയുാംനിന്ടറഏകപുശ്തന്ടറയുാം നിന്ടറ
വിശുദ്ധ റൂഹായുടെയുാംതിരുവിഷ്ടാം ടചയ്യാൻ
ഞങ്ങടള രയാഗയതഉള്ളവർആക്കുകയുാം ടചയ്യണരമ . 

രഹാരസ്ാ...ആരമൻ.
Kartthaave, zsazwatham-aaya ninte vaazhvukalhaal

njhanghalhe ellaavareyum nee vaazhthanhame. Ninteyum

ninte eka putthranteyum ninte vizhuddha rroohaayudeyum

thiruvishtam cheyvaan njhanghalhe yogyatha ullhavar

aakkukayum cheyyanhame. Hozso … Amen.

പ:

P:



വണക്കരത്താെുാം, ഭയരത്താെുാം, വിശുദ്ധിരയാെുാം, 

സ്രനഹരത്താെുാം, അറിവിൽസ്തയവിശവാസ്രത്താെുാം, 

കദവഭക്തിരയാെുാം നിന്് നമുടെ മുൻപാടക
ടവക്കടെട്ടിരിക്കുന്ഈവിശുദ്ധകുർബാനയിൽ
സ്ൂക്ഷിക്കണാം . 

vanhakkatthodum, vedippodum, vizsuddhiyodum, 

snehatthodum, arrivil satthya vizwaasatthodum dheiva-

bhakthiyodum ninnu nammude munpaake veckapett-

irickunna ee vizsuddha kurbaanayil sookshickanham. 

പ:

P:



സ്കെത്തിനുാം ഉെയവനായപിതാവായകദവത്തിനു, 
കൃപയുാംസ്മാധാനവുാംസ്രതാശ്തവുാംആകുന്ബെി, 
നിരെിെുാം സ്മാധാനത്തിെുാംഅണക്കടെെുന്ു .

Sakalatthinum udayavan-aaya pithaav-aaya dheivatthinu, 

krupayum samaadhaanavum sthotthravum aakunna beli, 

nirappilum samaadhaanatthilum anhackappedunnu.

D:

ശു:



പിതാവായകദവത്തിന്ടറസ്രനഹവുാം ഏക
പുശ്തന്ടറകൃപയുാം പരിശുദ്ധറൂഹായുടെ
സ്ാംസ്ർഗവുാം സ്ഹവാസ്വുാം എനിക്ക്
ശ്പിയമുള്ളവരര! നിങ്ങരളാടെെലാവരരാെുാം കൂടെ
എരന്ക്കുാംഉണ്ായിരിക്കടട്ട.

Pithaavaaya dheivatthinte snehavum  eka putthrante

krupayum  parizsuddha rroohaayude samsargavum

sahavaasavum  enicku priyam ullhavare! Nighalhod-

ellaavarodum koode ennekkum undaayirickatte

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickate.

പ:

P:

C:

ജ: നിന്ടറആത്മാരവാെു കൂടെയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട



പിതാവായകദവത്തിന്ടറവെത്ഭാഗത്ത്, മിശിഹാ
തമ്പുരാൻഎഴുന്ള്ളിയിരിക്കുന്ഇെമായഉയരത്തിൽ
ഈസ്മയത്ത്, നമുടെഎെലാവരുടെയുാം രബാധങ്ങളുാം
വിചാരങ്ങളുാംഹൃദയങ്ങളുാംആയിരിക്കണാം.

കദവമായകർത്താവിൽഅവആകുന്ു .

Pithaavaaya dheivatthinte valathu bhaagatthu, mizsihaa-

thampuraan ezhunnellhi-yirickunna idamaaya uyaratthil ee

samayatthu, nammude ellaavarudeyum bodhanghalhum

vichaaranghalhum hrudhayanghalhum aayirickanham.

Dheivam aaya kartthaavil ava aakunnu.

പ:

P:

C:

ജ:



പിതാവുാംപുശ്തനുാംവിശുദ്ധറൂഹായുാംആയസ്രതയക
കദവടത്തവന്ദിക്കുന്തുാം സ്തുതിക്കുന്തുാം --

സ്തയമായിട്ടു രയാഗയവുാംനയായവുാംആകുന്ു

Pithaavum putthranum vizsuddha rroohaayum aaya

satthyeka dheivatthe vannickunnathum

sthuthickunnathum—

Satthyam aayittu yogyavum nyaayavum aakunnu.

പ:

P:

ജ:

C:



കർത്താരവ, തിരുസ്ന്ിധിയിൽനിന്് ടകാണ്്
ഇെവിൊടതനിടന്മഹതവടെെുത്തുന്
അഗ്നിമയന്മാരുടെആയിരാംആയിരങ്ങരളാെുാം
പതിനായിരാംപതിനായിരങ്ങരളാെുാം കൂടെ
കസ്നയങ്ങളുടെകദവമായകർത്താവ്പരിശുദ്ധൻ…
Kartthaave, thiru sannidhiyil ninnu kondu ida-vidaathe

ninne mahathwa-ppedutthunna agnimayanmaarude

aayiram aayiran-ghalhodum pathinaayiram

pathinaayiranghalhodum koode sainnyanghalhude

dheivamaaya kartthaavu- parizsuddhan ….

പ:

P:



പരിശുദ്ധൻ, പരിശുദ്ധൻഎന്്ആർത്തുപാെി
സ്തുതിൊൻ ഞങ്ങടള രയാഗയതയുള്ളവരാക്കണരമ. 

രകാരയനാൻ രവാമാ...

ആകാശവുാം ഭൂമിയുാം തന്ടറമഹതവാം ടകാണ്ു
നിറഞിരിക്കുന്ബെവാനായകദവാംതമ്പുരാൻ -

Parizsuddhan- parizsuddhan ennu aartthu paadi

stuthippaan njhanghalhe yogyathayullhavar aakkenhame. 

Koyenaan voma….

Aakaazsavum bhoomiyum thante mahathwam kondu

nirranjh-irickunna belavaan aaya dheivam thampuraan-

പ:

P:

ജ:

C:



പരിശുദ്ധൻ, പരിശുദ്ധൻ, പരിശുദ്ധൻ. ഉന്തങ്ങളിൽ
സ്തുതി.
കർത്താവിന്ടറതിരുനാമത്തിൽവന്വനുാം
വരുവാനിരിക്കുന്വനുാം വാഴ്ത്ത്തടെട്ടവൻആകുന്ു. 
ഉന്തങ്ങളിൽസ്തുതി.
parizsuddhan- parizsuddhan-parizsuddhan

unnathanghalhil sthuthi. 

Kartthaavinte thiru naamatthil vannavanum varuvaan

irickunn-avanum vazhtha-ppettavan aakunnu

unnathanghalhil sthuthi.

C:

ജ:



രക്ഷാകരമായപീഡാനുഭവത്തിന്താൻ
ഒരുങ്ങിയരൊൾ, തന്ടറവിശുദ്ധകകകളിൽഅൊം
താൻഎെുത്തു.
കർത്താരവ, നീവാഴ്ത്രത്തണരമ

Rekshaakaramaaya peeda-anubhavatthinu thaan

orunghiyappol thante vizsuddha kaikalhil appam thaan

edutthu.

പ:

P:

C:

ജ:

Kartthaave, nee vaazhtthenhame



സ്രതാശ്താം ടചയ്ക്തുവാഴ്ത്ത്തി ശുദ്ധീകരിച്ചു  

മുറിച്ചു, തന്ടറവിശുദ്ധസ്ലീഹന്മാർക്കു ടകാെുത്തു: 
"വാങ്ങിഭക്ഷിെിൻ, ഇത്നിങ്ങള്ക്ക്കുരവണ്ിനല്കുന്
എന്ടറശരീരാംഇത്എന്ടറഓർമയ്ക്ക്കായി
ടചയ്ക്വീൻ " എന്രുളിടചയ്ക്തു.ആരമൻ
Sthotthram cheithu vaazhthi  zsuddheekaricchu  

murricchu thante vizsuddha sleehanmaarkku kodutthu

“vaanghi bhakshippin, ithu ninghalkku vendi nalkunna ente

zsareeram. Ithu ente ormmackaayi cheiveen” ennarulhi

cheithu. Amen

പ:

P:



അശ്പകാരാംതരന്, കാസ്ായുാം അവൻഎെുത്തു.
കർത്താരവ, നീവാഴ്ത്രത്തണരമ
സ്രതാശ്താം ടചയ്ക്തുവാഴ്ത്ത്തി ശുദ്ധീകരിച്ചു  

തന്ടറവിശുദ്ധശിഷയന്മാർക്ക് ടകാെുത്തു ”എെലാവരുാം
ഇതിൽനിന്്...
Apprakaaram thanne kaasaayum avan edutthu.

Kartthaave nee vaazhthenhame

Sthotthram cheithu vaazhthi  zsuddheekaricchu  

thante vizsuddha sleehanmaarkku kodutthu “ellaavarum

ithil ninnu ….

പ:

P:

ജ:

പ:

P:

C:



കുെിെിൻ, ഇത്അരനകർക്ക്്‌രവണ്ി
പാപരമാചനത്തിനായി ടചാരിയുന്പുതിയ
നിയമത്തിൽഉള്ളഎന്ടറരക്താം" എന്രുളിടചയ്ക്തു.
ആരമൻ

Kudippeen, ithu anekarkku vendi paapa mochanatthinaayi

choriyunna puthiya niyamatthil ullha ente rektham” 

ennarulhi cheithu.

Amen

പ:

P:

ജ:

C:



ഇങ്ങരനനിങ്ങൾഈഅൊംതിന്ുകയുാംഈ
പാനപാശ്താംകുെിക്കയുാം ടചയ്യുരമ്പാടഴാടക്കയുാം
കർത്താവ്വരുരവാളാംഅവന്ടറമരണടത്ത
ശ്പസ്താവിക്കുന്ു.

Inghane ninghal ee appam thinnukayum ee paana-

paatthram kudickayum cheyyumbozh-okkeyum Kartthaavu

varuvolham avante maranhatthe prestthaavickunnu.

പ:

P:



കർത്താരവ, നിന്ടറമരണടത്തഞങ്ങൾഓർക്കുന്ു, 
നിന്ടറഉയിർടത്തഴുരന്ൽെിടനഞങ്ങൾ
ടകാണ്ാെുന്ു, നിന്ടറരണ്ാമടത്തവരവിനായി
ഞങ്ങൾരനാക്കിപാർക്കയുാം ടചയ്യുന്ു, നിന്ടറ
അനുശ്ഗഹങ്ങൾഞങ്ങളുടെഎെലാവരുടെരമെുാം
ഉണ്ായിരിക്കണരമ.

Kartthaave ninte maranhatthe njhanghal orkkunnu- ninte

uyirtth-ezhunnelppine njhanghal kondaadunnu- ninte

randaamatthe varavinaayi njhanghal nokki paarkkayum

cheyyunnu- ninte anungrahanghal njhanghalhude

ellavarude melum undaayirickenhame.

C:

ജ:



കർത്താരവ, നിന്ടറസ്ഭരക്ഷാകരമായനിന്ടറസ്കെ
വയാപാരങ്ങരളയുാംഓരരാരുത്തനുാംഅവനവന്ടറ
ശ്പവർത്തികളിൻ ശ്പകാരാം ശ്പതിഫൊംനൽകുന്
പരിശ്ഭമരജനകാംആയനിന്ടറരണ്ാമടത്ത
എഴുന്ള്ളത്തിടനയുാംഓർക്കുന്ു.
Kartthaave, ninte sabha rekshaakaram-aaya ninte sakala

vyaapaaranghalheyum ororutthanum avanavante prevartthi-

kalhin prekaaram prethiphalam nalkunna paribhrama-

jenakam aaya ninte randaamatthe ezhunnellhatthineyum

orkkunnu. 

P:

പ:



ഇതുനിമിത്തമായിനിന്ടറസ്ഭയുാം നിന്ടറ
ഇെവകയുാം, നിരന്ാെുാം നീ മുഖാന്തരാംനിന്ടറ
പിതാവിരനാെുാംസ്ർവശക്തിയുള്ളപിതാവായ
കദവരമ, ഞങ്ങരളാെുകരുണടചയ്യണരമഎന്്
മരനാതാപരത്താടെ ശ്പാർത്ഥിച്ചു ടചാെലുന്ു. 
ൊബുക്കാഥ്ഓമരറാ..Ithu nimittham-aayi ninte sabhayum ninte idavakayum, 

ninnodum nee mukhaandharam ninte pithaavinodum sarva

zsakthiyullha pithaavaaya dheivame Njhanghalhodu

karunha cheyyanhame ennu mano-thaapatthode

praartthicchu chollunnu. Laabukkaadh omarro.

P:

പ:



ഞങ്ങരളാ്കരുണടചയ്യണരമഎന്്
മരനാതാപരത്താടെ ശ്പാർത്ഥിച്ച്പറയുന്ു. 
ൊബുക്കാഥ്ഓമരറാ.

സ്ർവ്വശക്തിയുള്ളപിതാവായകദവരമ, ഞങ്ങരളാ്
കരുണടചയ്യണരമ. കദവമായകർത്താരവ, 

Njhanghalhodu karunha cheyyanhame ennu mano-

thaapatthode praartthicchu chollunnu. Laabukkaadh

omarro.

Sarva zsakthiyullha pithaavaaya dheivame njanghalhodu

karunha cheyyanhame. Dheivamaaya kartthaave, 

P:

പ:

C:

ജ:



ഞങ്ങൾനിടന്സ്തുതിക്കയുാംവാഴ്ത്ത്തുകയുാം
വണങ്ങുകയുാം ടചയ്യുന്ു. നെലവരന, ദയ രതാന്ി
ഞങ്ങരളാെുകരുണടചയ്യണടമന്്നിരന്ാ്ഞങ്ങൾ
അരപക്ഷിക്കുന്ു.

njhanghal ninne sthuthickayum vaazhthukayum

vannickayum cheyyunnu. Nallavane, dheya thonni

njhanghalodu karunha cheyyanham ennu ninnodu

njhanghal apekshickunnu.

C:

ജ:



കർത്താരവ, ഞങ്ങരളാ്ഉത്തരാംഅരുളി ടചയ്യണരമ. 

കർത്താരവ, ഞങ്ങരളാ്ഉത്തരാംഅരുളി ടചയ്യണരമ.

കർത്താരവ, ഞങ്ങരളാ്ഉത്തരാംഅരുളി ടചയ്ക്തു, ദയ
രതാന്ിഞങ്ങളുടെ രമൽഅനുശ്ഗഹാംടചയ്യണരമ.

കുറിരയൊയിരസാൻ -കുറിരയൊയിരസാൻ -

കുറിരയൊയിരസാൻ.
Kartthaave, njhanghalodu uttharam arulhi cheyyenhame. 

Kartthaave, njhanghalodu uttharam arulhi cheyyenhame. 

Kartthaave, njhanghalodu uttharam arulhi cheithu, dheya

thonni njhanghalhude mel anugraham cheyyenhame.

Kurriye-laayisson- Kurriye-laayisson- Kurriye-laayisson.

P:

ജ:

പ:

C:



ഈഅൊംനമുടെകർത്താവായമിശിഹയുടെതിരു
ശരീരമായിരിൊൻപരിശുദ്ധ റൂഹാഇതിടന
ശുദ്ധീകരിക്കുമാറാകടട്ട.

ആരമൻ.

Ee appam nammude kartthaavezsu mizsihayude thiru

zsareeram aayirippaan parizsuddha rooha ithine

zsuddhikarickumarrakatte.

Amen

പ:

ജ:

P:

C:



ഈകാസ്ായിൽഉള്ളവീഞ്, നമുടെകർത്താരവശു
മിശിഹായുടെ തിരു രക്തമായിരിൊൻപരിശുദ്ധാ
റൂഹാഇതിടനശുദ്ധീകരിക്കു മാറാകടട്ട.

ആരമൻ.

Ee kaasaayil ullha veenjhu, nammude kartthaavezsu

mizsihaa-yude thiru rektham aayirippaan parizsuddha

rrooha ithine zsuddheekarickumarr-akatte.

Amen

പ:

ജ:

P:

C:



കർത്താരവ, ഇവയിൽസ്ാംബന്ധിക്കുന്എെലാവർക്കുാം
കെങ്ങളുടെപരിഹാരവുാം നിതയ ജീവന്ടറ
അവകാശവുാംനൽകണരമ. ഞങ്ങൾനിനക്കുാംനിന്ടറ
ഏകപുശ്തനുാംപരിശുദ്ധറൂഹായ്ക്ക്കുാംസ്തുതിയുാം
സ്രതാശ്തവുാംകരുത്തുവാൻആടയട്ട് തടന്. രഹാരസ്ാ ...

ആരമൻ.Kartthaave, ivayil sambenddhickunna ellaavarkkum

kadanghalhude parihaaravum nitthya jeevante avakaazsavum

nalkanhame. Njhanghal ninakkum ninte eka putthranum

parizsuddha rroohaayckum sthuthiyum sthotthravum

karettuvaan aayeettu thanne.  Hozso ….

Amen

പ:

ജ:

P:

C:



കർത്താരവ, നാെു ഭാഗങ്ങളിെുാം ഉള്ളവിശുദ്ധസ്ഭടയ
ടമയിച്ചു ഭരിക്കുന്വരായസ്കെരമൽെട്ടക്കാടരയുാം
ഞങ്ങളുടെപിതാവായ [ ] വെിയ
ടമശ്താടൊെിത്തടയയുാം, ഇന്്ഞങ്ങടളഭരിക്കുന്
ഞങ്ങളുടെ [ ] ടമശ്താടൊെിത്തടയയുാംഞങ്ങളുടെ
സ്ാംസ്ർഗത്തിൽഉള്ളടതന്ിന്തയ-ഉത്തരരന്തയസ്ഭകളുടെ
രമാഡരറററൻമാടരയുാം ...Kartthaave, naalu bhaaganghalhilum ullha vizsuddha

sabhaye meyicchu bharickunnavar-aaya sakala

melpattakkaareyum njhanghalhude pithaavaaya [ ], innu

njhanghalhe bharickunna njhanghalhude pithaavaaya [ ] 

metthaapolittha-yeyum njhanghalhude samsargatthil ullha

thennindhia-uttherendhia sabhakalhude moderator-

anmaareyum …

D:

ശു:



ഞങ്ങളുടെപിതാക്കന്മാരായ …….. , കാസ്ീസ്ന്മാർ, 
ടസ്മാസ്ന്മാർമുതൊയിപട്ടത്തിനെുത്ത
എെലാവടരയുാംകരുണരയാടെഓർക്കണരമ. നിന്ടറ
വിശുദ്ധറൂഹായുടെധാനങ്ങൾഅവർക്കു ടകാെുത്തു
അവടരനിന്ടറ രതാട്ടത്തിൽമെികൂൊടത രവെ
ടചയ്യുന്വരാക്കിതീർക്കണരമ.
കുറിരയ-ൊയിരസാൻNjhanghalhude pithaakkanmaar aaya [ ] …… 

kazseezsanmaar zsemmazsanmaar muthalaayi

pattathwatthin-aduttha ellaavareyum karnhyode

orkkanhame. Ninte vizsuddha-rroohaa- yude dhaananghal

avarkku kodutthu avare ninte thottatthil madi koodaathe

vela cheyyunnavar aakki theerkkanhame.

Kurriye-laayisson

D:

ശു:

ജ:

C:



കർത്താരവ, വിശവാസ്ികളുാംസ്തയ ശ്കിസ്തയാനികളുാം
ആയഎെലാവടരയുാംനീഓർത്തു, നിങ്കൽനിന്ുള്ള
സ്ഹായങ്ങളാൽഅവടരസ്ഹായിച്ചു
ആശവസ്ിെിക്കണരമ.

കുറിരയ-ൊയിരസാൻ

Kartthaave, vizwaasikalhum satthya kristthyaanikalhum

aaya ellavareyum nee ortthu, ninkal ninnullha

sahaayanghalhaal avare sahaayicchu

aazwasippickenhame.

Kurriye-laayisson

ശു:

ജ:

D:

C:



കദവമായകർത്താരവ, എെലാ
ഭരണാധികാരികൾക്കുാം നയായാധിപന്മാർക്കുാം
രാജയതശ്ന്തജ്ഞൻമാർക്കുാം ...

കുറിരയ-ൊയിരസാൻ

Dheivamaaya kartthaave, ella bharanha-adhikaarikalkum

nyaayaadhipanmaarkkum raajya thandhrajjan-maarkkum

….

Kurriye-laayisson

ശു:

D:

ജ:

C:



കർത്താരവ, ഭൂമിയിൽഉള്ളസ്കെവാംശങ്ങളിൽ
നിന്ുാം ഭാഗയത്തിനു രയാഗയതഉള്ളവളുാംതമ്പുരാരന
ശ്പസ്വിച്ചവളുമായവിശുദ്ധകനയകമറിയമിടനയുാം, 
ശുദ്ധി ...
കുറിരയ-ൊയിരസാൻ

Kartthaave bhoomiyil ullha sakala vamzsanghalhil ninnum

bhaagyatthinu yogyatha ullhavalhum thampuraane

presaviccha-valhum aaya vizsuddha kanyaka

marriyamineyum, zsuddhi ….

Kurriye-laayisson

ശു:

D:

C:

ജ:



കർത്താരവ, നിഖയയിെുാംകുസ്തന്തിരനാസ്
ടപാെീസ്ിെുാം , എടഫസ്ുസ്ിെുാം ഉണ്ായമൂന്ു
സ്ുന്ഹരദാസ്ുകടളയുാം ...

കുറിരയ-ൊയിരസാൻ

Kartthaave, nikyaayilum kusthanthinos polisilum, 

ephesusilum undaaya moonnu sunnahadhosukalheyum ….

Kurriye-laayisson

ശു:

ജ:

D:

C:



കർത്താരവ, സ്തയവിശവാസ്ത്തിൽമരിച്ച്
വിശ്ശമിച്ചിരിക്കുന്വിശവാസ്ികളായസ്കെ
മരിച്ചവടരയുാംഅവസ്ാനനാളിൽനീഉയിർെിച്ചു, 
അനുകൂൊംആക്കുരമ്പാൾഅവരരാെുകൂടെ രദാഷ
ടപാറുതിക്കുഞങ്ങടളയുാം രയാഗയതയുള്ളവരാക്കി
സ്വർഗ്ഗരാജയത്തിൽരചർത്തു ടകാള്ളണരമ.
കുറിരയ-ൊയിരസാൻ x3
Kartthaave satthya vizwaasatthil maricchu visramicch-

irickunna vizwaasikal aaya sakala maricchavareyum

avasaana naalhil nee uyirppicchu, anukoolam aakkumpol

avarodu koode dhosha porruthicku njhanghalheyum

yoghyathayullhavar aakki sworga raajyatthil chertthu

kollhenhame. 

Kurriye-laayisson x3

ശു:

ജ:

D:

C:



(ഒരു ശ്പാർത്ഥന…………) ടമത്തുരൊടസ്ഓെിൊൻ
കദവരമ, മനരസാെുാം മനസുകൂൊടതയുാംഅറിരവാെുാം
അറിവു കൂൊടതയുാംതിരുമുമ്പാടകഞങ്ങൾടചയ്ക്തു
രപായിട്ടുള്ളസ്കെകുറങ്ങളുാംക്ഷമിച്ചുഞങ്ങടള
ശുദ്ധീകരിച്ചു,ആശവസ്ിെിരക്കണരമ. 

(ഒരു ശ്പാർത്ഥന…………) ടഹാരസ്ാ ...

ആരമൻ.(A Prayer …………) metthulose oppilaan

Dheivame, manasodum manasu koodaatheyum- arrivodum

arrivu koodaatheyum- thiru mumpaake njhanghal cheithu

poyittullha sakala kuttanghalhum kshemicchu njhanghalhe

zsuddheekaricchu, aazwasippickenhame.

(A Prayer …………) Hozso… 

Amen

ജ:

ജ:

പ:

പ:

P:

C:

P:
C:



നിങ്ങള്ക്ക്ക്എെലാവർക്കുാംസ്മാധാനാംഉണ്ായിരിക്കടട്ട
നിന്ടറആത്മാരവാെുകൂടെയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട
കദവാംഇരുന്ശ്പകാരാംഇരിക്കുന്ു -തെമുറ
തെമുറകൾക്കുാംവരുവാൻഇരിക്കുന് രൊകത്തിടെ
തെമുറകൾക്കുാം -എരന്ക്കുാംഇരിക്കുന്വനുമാകുന്ു.

Ninghalkk-ellaavarkkum samaadhaanam undaayirickatte

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickatte

Dheivam irunna prekaaram irickunnu- thalamurra thalamurra-

kalkkum varuvaan irickunna lokatthile thalamurrakalkkum-

ennekkum irickunn-avanum aakunnu. 

പ:

ജ:
ശു:

P:

C:

D:



മഹാകദവവുാംനമുടെ രക്ഷിതാവുമായ രയശു
മിശിഹയുടെഅനുശ്ഗഹങ്ങൾ 🕇എടന് ശ്പിയമുള്ളവടര
നിങ്ങൾഎെലാവരരാെുാം കൂടെഎരന്ക്കുാം
ഉണ്ായിരിക്കടട്ട.

നിന്ടറആത്മാരവാെുകൂടെയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട.

ആർശ്ദമടത -വാതിെിൽമുട്ടുന്ു, ഹടെലെൂയ്യാ, ഊ
ഹടെലെൂയ്യാ ശ്പാര്ഥനയിൻ നാദാംഞങ്ങളുടെ, 
കുറിരയൊയിരസാൻMahaa dheivavum nammude rekshithaavum aaya yezsu

mizsihayude anugrahanghal  enicku preeyam ullhavare

ninghal ellavarodum koode ennekkum undaayirickatte.

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickatte

Aardhramathe-vaathilil muttunnu, Halleluyya oo Halleluyya

Praartthanayin naadham enghalhude, Kurriyelaayisson

P:

പ:

ജ:

ശു:

C:

D:



ആവശയത്താൽയാജിക്കുാം, ഹടെലെൂയ്യാ, ഊ
ഹടെലെൂയ്യാ
അെിയാടരനീവിെക്കരുരത, കുറിരയ -ൊയിരസാൻ
നിടന്വിളിക്കുന്ുനായകടന, ഹടെലെൂയ്യാ, ഊ
ഹടെലെൂയ്യാ
നിന്ടറതുണക്കായിബെഹീനർ, കുറിരയ -
ൊയിരസാൻ
നെലവരന, രകട്ടുയാചനകൾ, ഹടെലെൂയ്യാ,ഊ
ഹടെലെൂയ്യാ
നൽകണരമനിന്ടറകാരുണയത്താൽ, കുറിരയ -
ൊയിരസാൻ

Aavazsyatthaal yaachickum, Halleluyya oo Halleluyya

Adiyaare nee vilakkaruthe, Kuriyelaayisson

Ninne vilhickunnu naayakane, Halleluyya oo Halleluyya

Nin thunhackaay belaheenar, Kuriye-laayisson

Nallavane kettu yaachanakal, Halleluyya oo Halleluyya

Nalkanhame nin kaarunhyatthaal, Kuriye-laayisson

D:

ശു
:
ജ:

C:

ജ:

C:



സ്കെത്തിന്ടറഉെയവനായപിതാവായകദവടത്തനാാം
സ്രതാശ്താം ടചയ്യുകയുാം, തന്ടറഏകപുശ്തടനനാാം
വന്ദിക്കയുാം, ജീവനുാംവിശുദ്ധിയുാം ഉള്ളതന്ടറ
റൂഹാടയനാാംസ്തുതിക്കയുാം ടചയ്യണാം.
അനുശ്ഗഹിക്കുന്വനായകർത്താരവ, നിന്ടറ
തൃക്കയ്യിൽഞങ്ങളുടെ ജീവടനഭാരരമൽെിച്ചു
അനുശ്ഗഹങ്ങൾഇരക്കുന്ു. നെലവരന, ദയ രതാന്ി
ഞങ്ങരളാെുകരുണടചയ്യണരമ.
Sakalatthinteyum udayavanaaya pithavaaya dheivatthe

naam sthotthram cheyyukayum thante eka putthrane naam 

vannickayum, jeevanum vizsuddhiyum ullha thante

rroohaye naam sthuthickayum cheyyanham.

Anungrahickunnavan aaya kartthaave, ninte thrukkayyil

njhan-ghalhude jeevane bharamelpicchu anungrahanghal

irakkunnu. Nallavane dhaya thonni njhanghalhodu karunha

cheyyanhame.

ശു:

ജ
:

D:

C:





ശ്പാർത്ഥനകടളകകടക്കാള്ളുന്വനുാംയാചനകടള
നൽകുന്വനുമായകദവാംതമ്പുരാരന, ഞങ്ങൾ
നിരന്ാ്യാചിച്ചുപരിശുദ്ധനായനിന്ടറഏകപുശ്തൻ
ഞങ്ങടളപഠിെിച്ചഈകർത്തൃ ശ്പാർത്ഥനടയതകർന്
ഹൃദയരത്താടെതിരുമുമ്പാടകഞങ്ങൾ ശ്പാർത്ഥിച്ചു
ടചാെലുന്ു…

Praartthanakalhe kaikkollhunn-avanum yaachanakalhe

nalkunn-avanum-aaya dheivam thampuraane, njhanghal

ninnodu yaachicchu parizsuddhanaaya ninte eka putthran

njhanghalhe padippiccha ee kartthru praartthanaye

thakarnna hrudhaya-tthode thiru mumpaake njhanghal

praartthicchu chollunnu …

P:

പ:



സ്വർഗ്ഗസ്ഥനായഞങ്ങളുടെപിതാരവ,
നിന്ടറനാമാംപരിശുദ്ധമാക്കടെെണരമ-നിന്ടറരാജയാം
വരണരമ-നിന്ടറഹിതാംസ്വർഗ്ഗത്തിടെ രപാടെ
ഭൂമിയിെുാംആകണരമ. ഞങ്ങൾക്ക്ആവശയമുള്ള
ആഹാരാംഇന്്ഞങ്ങൾക്ക്തരണരമ-ഞങ്ങളുടെ
കെക്കാരരാ്ഞങ്ങൾക്ഷമിച്ചിരിക്കുന്തു രപാടെ ...

Sworgastthan aaya njhanghalhude pithaave

Ninte naamam parizsuddham aakkapedanhame- ninte

raajyam varanhame- ninte hitham sworgatthile pole 

bhoomiyilum aakanhame. Njhanghalku aavazsyam ulla

aahaaram innu njhanghalku tharanhame- njhanghalude

kadakkaarodu njhanghal kshemicch-irickunnathu pole …

P:

C:

പ
:ജ:



ഞങ്ങളുടെകെങ്ങളുാം രദാഷങ്ങളുാംഞങ്ങരളാെുാം
ക്ഷമിക്കണരമ-ഞങ്ങടളപരീക്ഷയിരെക്ക്
ശ്പരവശിെിക്കാടതഞങ്ങടളദുഷ്ടനിൽനിന്ു രക്ഷിച്ചു
ടകാള്ളണരമ-എന്തുടകാടണ്ന്ാൽരാജയവുാം
ശക്തിയുാം മഹതവവുാംഎടന്ക്കുാംനിനക്കുള്ളതാകുന്ു. 
ആരമൻ.
njhanghalhude kadanghalhum dhoshanghalhum

njhanghalodum kshemickanhame- njhanghalhe

pareekshayilekku prevezsippickaathe njhanghalhe

dhushtanil ninnu rekshicchu kollhaname- enthu kondennaal

raajyavum zsakthiyum mahathwavum ennekkum ninakk-

ullhath-aakunnu. Amen.

C:

ജ:



നിങ്ങൾടക്കെലാവർക്കുാംസ്മാധാനാംഉണ്ായിരിക്കടട്ട.

നിന്ടറആത്മാരവാെുകൂടെയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട. 

അനുശ്ഗഹിക്കുന്വനായഞങ്ങളുടെകർത്താവുാം
കദവവുരമ, ഈരഹസ്യങ്ങടളകകടക്കാള്ളുന്തിനു
മുമ്പ് തിരുസ്ന്ിധിയിൽഞങ്ങളുടെതെകടളഞങ്ങൾ
വണക്കുന്ു .
Ninghalkk-ellaavarkkum samaadhaanam undaayirickatte.

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickatte.

Anungrahickunnavan aaya njhanghalhude kartthaavum

dheivavume, ee rehasyanghalhe kaikkollhunnathinu munpu

thiru sannidhiyil njhanghalhude thalakalhe njhanghal

vanhakkunnu.

P:

C:

പ:

ജ:



വിശുദ്ധിയുള്ളതുാം മഹതവമുള്ളതുാംസ്ൃഷ്ടി
അെലാത്തതുാം സ്വയാംഭൂവായതുാം, ആദിഅന്തയാം
ഇെലാത്തതുാം ആയിരിക്കുന്തുാം, തത്തവത്തിൽഏകാം
ആയിരിക്കുന്തുാം ആയശ്തിതവത്തിന്ടറകൃപയുാം
അനുശ്ഗഹങ്ങളുാം, എനിക്ക് ശ്പിയമുള്ളവടര, …

Vizsuddhi-yullhathum mahathwam-ullhathum srushtti

allaatthathum  swoyam bhoo-vaayathum, aaddhy-andham

illaatthathum  vannyam aayirickunnathum, thatthwatthil

ekam aayirickunnathum  aaya thritthwatthinte krupayum

anugrahanghalhum, enicku preeyam ullhavare, …

P:

പ:



നിങ്ങടളെലാവരരാെുാം കൂടെഎരന്ക്കുാം
ഉണ്ായിരിക്കടട്ട.

നിന്ടറആത്മാരവാെുകൂടെയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട.
വിശുദ്ധിയുാം മഹതവവുാം ഉള്ള ശ്തിതവരമ , ഞങ്ങരളാെു
കരുണടചയ്യണരമ.

Ninghal ellavarodum koode ennekkum udaayirickatte

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickatte-

vizsuddhiyum mahathwavum ullha thritthwame-

njhanghalhodu karunha cheyyaname. 

P:

C:

പ:

ജ:



നാാംആദരരവാെുാം ഭയഭക്തിരയാെുാംകൂടെ
സ്ൂക്ഷിക്കണാം.

കർത്താരവ, ദയ രതാന്ിഞങ്ങളുടെ രമൽഅനുശ്ഗഹാം
ടചാരിയണരമ.

Naam aadharavodum bhaya bhakthiyodum koodi

sookshickanam

Kartthaave dhaya thonni njhanghalhude mel anungraham

choriyenhame. 

ശു
:ജ:

C:

D:



ഈവിശുദ്ധതകൾവിശുദ്ധിയുാം ടവെിെുാം ഉള്ളവർക്ക്
മാശ്താംനൽകടെെുന്ു.
ഏകപിതാവ്പരിശുദ്ധനാകുന്ു-ഏകപുശ്തൻ
പരിശുദ്ധനാകുന്ു. ഏകറൂഹായുാംപരിശുദ്ധനാകുന്ു. 
ആരമൻ-ബാടറക്മാർ
പിതാവിനുാംപുശ്തനുാംപരിശുദ്ധറൂഹായ്ക്ക്കുാംസ്തുതി.
ആദിമുതൽഎടന്രന്ക്കുാംഅവർഒന്ുതടന്ആകുന്ു. 
ആരമൻ.
Ee vizsuddhathakal vizsuddhiyum vedippum ullhavarku

maatthram nalkappedunnu.

Eka pithaavu parizsuddhan aakunnu- eka putthran

parizsuddhan aakunnu. eka rohaayum parizsuddhan

aakunnu. Amen- baarekmaar

Pithaavinum putthranum parizsuddha rroohaayckum sthuthi.

Aadhi muthal ennennekkum avar onnu thanne aakunnu

amen.

P:

പ:

ജ:

പ:

ജ:

C:

C:

P:



തന്ടറകരുണയാൽ രൊകടത്തനിർമിച്ച
പരിശുദ്ധനായഏകപിതാവ്നരമാെുകൂടെ.

ആരമൻ.

Thante karunhayaal lokatthe nirmmiccha parizsuddhan aaya

eka pithaavu nammodu koode.

Amen.

P:

പ:

ജ:

തന്ടറതിരുരമനിയുടെവിെരയറിയ
പീഡാനുഭവങ്ങളാൽ, അതിടനവീടണ്െുത്ത
പരിശുദ്ധനായഏകപുശ്തൻനരമാെുകൂടെ.
ആരമൻ.

പ:

ജ:

Thante thirumeniyude vila-yerriya peeda-

anubhavanghalhaal, athine veendeduttha parizsuddhan aaya

eka putthran nammodu koode. 

Amen.

C:

C:

P:



ഉണ്ായതുാം ഉണ്ാകുന്തുമായസ്കെടത്തയുാം
പൂർണ്ണാംആക്കുന്വനുാംനിവർത്തി
വർത്തുന്വനുമായജീവനുാംവിശുദ്ധിയുമുള്ളഏക
റൂഹായുാംനരമാെുകൂടെ. കർത്താവിന്ടറതിരു
നാമാംആദി മുതൽഎരന്ക്കുാം
വാഴ്ത്ത്തടപട്ടതായിരിക്കടട്ട .
ആരമൻ.

പ:

Undaayathum undaakunnathum aaya sakalattheyum

poornham aakkunnavanum nivartthi vartthunn-avanum

aaya jeevanum vizsuddhiyum ullha eka rroohaayum

nammodu koode. Kartthaavinte thiru naamam aadhi

muthal ennekkum vaazhttha- ppettath-aayirickatte. 

Amen.

ജ:

C:

P:



കദവസ്ുതർനാമായിെുവാൻ-ജീവികളായി
നെന്രൊൾ
ഉപരദശിച്ചിട്ടുള്ള-വരാാംപുണയപിതാക്കടള
ശ്പാർത്ഥനകാഴ്ത്ചകൾഒടക്കയിെുാംഓർത്തവടര
പിന്തുെരരണാം.

Dheiva suthar naam aayiduvaan- jeevikalhaayi

nadannappol Upadezsicchittullh-avaraam punhya

pithaakkalhe Praartthana kaazhcchakal okkeyilum

ortthavare pinthudarenham

C:

ജ:



കദവസ്ുതൻഅവടര രമാരക്ഷഅനുകൂൊംആക്കുാം
നാഥാ, അനുശ്ഗഹിച്ചങ്ങടളതുണക്കണരമ.

കുറിരയ -ൊയിരസാൻ -കുറിരയ -ൊയിരസാൻ -

കുറിരയ -ൊയിരസാൻ

Dheiva suthan avare mokshe anukoolam aakkum

Naadha anugrahicch-enghalhe thunhackenhame.

Kurriye-laayisson- Kurriye-laayisson-

Kurriye-laayisson

C:

ജ:



എന്ടറസ്രഹാദരരുാംവാത്സെയാംഉള്ളവരുാംഎനിക്ക്
രവണ്ി ശ്പാർത്ഥിെിൻ. പിതാവ്മക്കരളാ്കരുണ
ടചയ്യുന് ശ്പകാരാംകർത്താവ്തടന്
ഭയടെെുന്വരരാ്കരുണടചയ്യുന്ു. 
മനുഷയന്ടറ ദിവസ്ങ്ങൾപുെലു രപാടെആകുന്ു-
വയെിടെപുഷ്പാം രപാടെഅവൻമുളക്കുന്ു. 
ബാടറക്മാർ.
Ente sahodhararum vaalsallyam ullhavarume enicku vendi

praarthippin. pithaavu makkalodu karunha cheyunna

prakaaram kartthaavu thanne bhayappedunnavarodu

karunha cheyyunnu.

Manushyante dhivasanghal pullu pole aakunnu- vayalile

pushpam pole avan mulhayckunnu. Baarekmaar.

P:

പ:

ജ:

C:



പിതാവിനുാംപുശ്തനുാംപരിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്ക്കുാം
സ്തുതി.
ആദി മുതൽഎടന്രന്ക്കുാംതടന്. ആരമൻ.

ജ:

Pithaavinum putthranum parizsuddha rroohaayckum sthuthi.

Aadhi muthal ennennekkum thanne.  Amen.C:

പ:

P:



നിൻശരണത്തിൽമൃതരാാം നിൻഅെിയാടരനിൻജീവ
സ്വരാം
പറുദീസ്ായിരെക്കുയർത്തുരമ്പാൾഞങ്ങടളയുാംനീ
ഓർരക്കണരമ ---സ്ടതൗടമൻകാരൊസ്കുറിരയ -
ൊയിരസാൻ.

ജ:

Nin zsaranhatthil mrutharaam nin adiyaare nin jeeva sworam

Parrudheesaayilekk-uyartthumbol njhanghalheyum nee 

Orkkenhame --- Sthoumen kaalos kurriye laayisson

C:



കർത്താരവ, നിൻവെഭാഗത്തിൻഉെരയാരായ
കുഞാെുകരളാടൊത്ത്ഞങ്ങൾരമാദിരക്കണരമ.
വരുവിൻനിങ്ങൾവിശുദ്ധരരാടൊൊംനിതയ രാജയാം
അനുഭവിെീൻഎന്രുളുാംശവരാം രകൾരക്കണടമങ്ങൾ

Kartthaave nin valabhaagatthin udayoraaya

Kunjh-aadukalhod-otthu njhanghal modhickenhame

Varuvin ninghal vizsuddharod-oppam nitthya raajyam

Anubhavippeen ennarulhum sworam kelkenham enghal

C:

ജ:



നിൻകൽെനയാൽമരണാംഅധികാരാം ടചയ്ക്തു,
നിൻഉയിർൊൽഅത്മാഞതിനാൽനിനക്കായ്ക്
സ്രതാശ്താം.
എെലാ നാവുാംനിനക്ക്സ്രതാശ്താംഅർെിച്ചിെുരമ,
ആദാാംസ്ുതടര രചർത്തിെുരവാടനഅനുശ്ഗഹിക്ക.

Nin kalppanayaal maranham adhikaaram cheithu

Nin uyirppaal athu maanjh-athinaal ninakaay sthotthram

Ella naavum ninakku sthotthram arppicchidume

Aadhaam suthare chertthiduvone anungrahicka

C:

ജ:



സ്വന്താംമരണത്താൽഞങ്ങൾക്കുജീവൻനല്കിയ
കദവപുശ്താ, ഞങ്ങൾശബ്ദാംഉയർത്തിനിനക്കുസ്തുതി
പാെുവാൻമണ്ണിൽനിന്്ഞങ്ങടള
ഉയിർടത്തഴുരന്ൽെിക്കണരമ.പിതാവുാംപുശ്തനുാം
പരിശുദ്ധറൂഹായുാംആയകദവാംവനയനുാം
സ്തുതയനുാംആകുന്ു.ആദിമുതൽതെമുറ
തെമുറവടരക്കുാംതനിക്ക്സ്തുതി. ഹടെലെൂയ്യ!Swontha maranhatthaal njhanghalkku jeevan nalkiya dheiva

putthra njhanghal zsabdham uyartthi ninakku sthuthi

paaduvaan mannhil ninnu njhanghalhe uyirtth-

ezhunnelppickanhame. Pithaavum putthranum parizsuddha

rroohaayum aaya dheivam vannyanum sthutthyanum

aakunnu. aadhi muthal thalamurra thalamurra varekkum

thanicku stuthi- ha-lle-lu-yya.

C:

ജ:



ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്ക്കായിവന്വനുാം, ഞങ്ങളുടെ
ഉയിർടത്തഴുടന്െെിനുാം, ഞങ്ങളുടെവർഗത്തിന്ടറ
എരന്ക്കുാംഉള്ളപുതുക്കത്തിനുമായിവരുവാൻ
ഇരിക്കുന്വനുാംആയകദവപുശ്താ, പാപപരിഹാരാം
ടചയ്ക്തിരിക്കുന്തായനിന്ടറയാഗത്താൽ,നിന്ടറ
അെിയാർക്കുപാപരമാചനാംഉണ്ാകുമാറാകണരമ.
ആരമൻ.Njhanghalhude rekshackaayittu vannavanum, 

njhanghalhude uyirtth-ezhunnelppinum, njhanghalhude

varggatthinte ennekkum ullha puthukkatthinumaayi

varuvaan irickunnavanum aaya dheiva putthra, paapa

parihaaram cheith-irickunnath-aaya ninte yaagatthaal, ninte

adiyaarkku paapa mochanam undaakumaarr-aakanhame.

Amen

ജ:

P:

C:

ജ:



കദവമായകർത്താരവ, കാണടെൊവതെലാത്തനിന്ടറ
വെതുകകനീട്ടി, കെങ്ങളുടെപരിഹാരത്തിനുാം
പാപങ്ങളുടെ രമാചനത്തിനുാം, ഞങ്ങളുടെകർത്താവുാം
കദവവുരമ, എരന്ക്കുാംതിരുസ്ന്ിധിയിൽഉള്ള
മുഖശ്പസ്ാദത്തിനുമായി ഗാൾരഗാതയിൽവച്ച്
മുറിക്കടെട്ടതുാംചിന്തടെട്ടതുമായ
വിെമതിക്കാവതെലാത്ത...

പ:

Dheivam aaya kartthaave, kaanha-ppedaavath-allaattha ninte

valatthu kai neetti, kadanghalhude parihaaratthinum

paapanghalhude mochanatthinum, njhanghalhude

kartthaavum dheivavume, ennekkum thiru sannidhiyil ullha

mukha presaadha-tthinum aayi gaalgutthaayil vecchu

murricka-ppettathum chintha-ppettathum aaya vila-

mathickaavath-allaattha ….

P:



തിരുശരീരരക്തങ്ങടളകകടക്കാള്ളുന്, നിന്ടറ
ആരാധകരുടെഈകൂട്ടടത്തനീവാഴ്ത്രത്തണരമ .

ആരമൻ.
മഹാകദവവുാംനമുടെ രക്ഷിതാവുമായ രയശു
മിശിഹയുടെഅനുശ്ഗഹങ്ങൾ, ഈവിശുദ്ധതകൾ
വഹിച്ചിരിക്കുന്വരുടെ രമെുാംഅവടയ
ടകാെുക്കുന്വരുടെ രമെുാം, ...Thiru zsareera rekthanghalhe kaikkollhunna, ninte

aaraadhana-kkaarude ee koottatthe nee vaazhthenhame.

Amen

Mahaa dheivavum nammude rekshithaavum aaya yezsu

mizsiha-yude anugrahanghal, ee vizsuddhathakal

vahicchirickunn-avarude melum avaye kodukkunn-avarude

melum, ….

C:

P:

P:

പ:

ജ:
പ:



അവടയകകടക്കാള്ളുന്വരുടെ രമെുാം, അവയിൽ
ശ്പയത്നിച്ചവരുാംഅനുഭവിച്ചവരുാം
അനുഭവിക്കുന്വരുമായഎെലാവരുടെയുാം രമെുാം
ഉണ്ായിരിക്കുാം. കദവത്തിന്ടറആർശ്ദകരുണകൾ
ഞങ്ങളുടെ രമെുാംഅവരുടെ രമെുാംഎടന്രന്ക്കുാം
രണ്് രൊകങ്ങളിെുാം ഉണ്ായിരിക്കുാം

പ:

Avaye kaikkollhunn-avarude melum, avayil preyathnicch-

avarum anubhavicch-avarum anubhavickunn-avarum aaya

ellaavarude melum undaayirickum. Dheivatthinte aardhra

karunhakal njhanghalhude melum avarude melum

ennennekkum randu lokanghalhilum undaayirickum.

P:



ആരമൻ. ഞങ്ങളുടെകർത്താരവ, ഞങ്ങരളാെു
കരുണടചയ്യണരമ. ഞങ്ങളുടെകർത്താരവ, ദയ രതാന്ി
ഞങ്ങരളാെുകരുണടചയ്യണരമ. ഞങ്ങളുടെകർത്താരവ, 
ഉത്തരാംഅരുളിഞങ്ങരളാെുകരുണടചയ്യണരമ. 
ഞങ്ങളുടെകർത്താരവ, നിനക്കുസ്തുതി. ഞങ്ങളുടെ
കർത്താരവ, നിനക്കുസ്തുതി. എരന്ക്കുാംഞങ്ങളുടെ
ശരണവുരമ നിനക്കുസ്തുതി –ഹ-ടെല-െൂ-യ്യ.Amen.  Njhanghalhude kartthaave njhanghalhodu karunha

cheyyanhame. Njhanghalhude kartthaave dheya thonni

njhanghalhodu karunha cheyyanhame. Njhanghalhude

kartthaave uttharam-arulhi njhanghalhodu karunha

cheyyanhame. njhanghalhude kartthaave ninakku sthuthi. 

njhanghalhude kartthaave ninakku sthuthi. ennekkum

njhanghalhude zsaranhavume ninakku sthuthi – Ha-lle-lu-yya.

C:

ജ:



കെങ്ങളുടെപരിഹാരത്തിനുാംപാപരമാചനത്തിനുാം
ആയി ഗാൾരഗാതയിൽവച്ച് മുറിക്കടെട്ടതുാം
ചിന്തടെട്ടതുമായനമുടെകർത്താവായ രയശു
മിശിഹയുടെതിരുശരീരവുാംതിരു രക്തവുാം,
ആത്മാവിന്ടറയുാംശരീരത്തിന്ടറയുാം
സ്ൗഖയത്തിനായിനിങ്ങള്ക്ക്കുനല്കടെെുന്ു.
ആരമൻ.

പ :

ജ:

Kadanghalhude parihaaratthinum paapa-mochanatthinum-

aayi, gaalgutthaayil vecchu murricka-ppettathum chintha-

ppettathum aaya nammude kartthaav-ezsu mizsihaayude

thiru zsareeravum thiru rekthavum, aathmaavinteyum

zsareeratthinteyum saukkyatthinaayi ninghalkku

nalkappedunnu.

Amen.
C:

P:





ഞങ്ങളുടെകർത്താവുാംഞങ്ങളുടെ
കദവവുാം, എരന്ക്കുാംനിനക്കുസ്തുതി, 
നിനക്കുസ്തുതി, നിനക്കുസ്തുതി.ഞങ്ങളുടെ
കർത്താവായരയശു മിശിഹാടയ,ഞങ്ങൾ
ഭക്ഷിച്ചതിരുശരീരവുാംഞങ്ങൾപാനാം
ടചയ്ക്തതിരു രക്തവുാം,ഞങ്ങൾക്ക്
നയായവിധിക്കുാം ശ്പതികാരത്തിനുാം
ആയിത്തീരാടത, ഞങ്ങളുടെ
എെലാവരുടെയുാം...

പ :

Njhanghalhude kartthaavum njhanghalhude dheivavume ennekkum
ninakku sthuthi, ninakku sthuthi, ninakku sthuthi. Njhanghalhude
kartthaav-ezsu mizsihaaye, njhanghal bhakshiccha thiru
zsareeravum njhanghal paanam cheytha thiru rekthavum, 
njhanghalkku nyaayavidhickum prethikaaratthinum aayi-
ttheeraathe njhanghalhude ellaavarudeyum ….

P:



ജീവനുാം രക്ഷക്കുാം ആയിഭവിക്കുമാറാക്കണരമ. 
കദവരമ, ഞങ്ങളുടെ രമൽഅനുശ്ഗഹാംടചയ്യണരമ.
ഭൂരൊകാം മുഴുവൻനിടന്മുട്ടുകുത്തിവന്ദിക്കുാം -
എെലാ നാവുകളുാംനിന്ടറനാമത്തിന്ുസ്രതാശ്താം
ടചയ്യുാം -മരിച്ചവടരഉയിർടത്തഴുരന്ൽെിക്കുന്വനുാം
അവരുടെ ശ്പതയാശയുാം നീആകടകാണ്്, ഞങ്ങരളാെുള്ള
നിന്ടറകൃപക്കായി, ഞങ്ങൾനിടന്സ്തുതിക്കുന്ു.
Jeevanum rekshackum aayi bhavickumaarr-aakanhame. Dheivame
njhanghalhude mel anugraham cheyyenhame.
Bhoo-lokam muzhuvanum ninnne muttu kutthi vannickum - sakala
naavum ninte naamatthinu sthotthram cheiyyum - maricchavare
uyirtth-ezhunnelppickunn-avanum avarude pretthyaazsayum nee 
aaka kondu, njhanghalhod-ullha ninte krupackaayi, njhanghal ninne
stuthickunnu.

പ :

P:

C:

ജ:



കർത്താരവ, സ്വർഗീയമായനിന്ടറ രമശയിൽനിന്്
സ്ാംബന്ധിക്കുന്തിന്ഞങ്ങടള
രയാഗയതയുള്ളവരാക്കിയനിന്ടറകരുണയുടെ
ബഹുതവാംനിമിത്താം, നിനക്ക്ഞങ്ങൾസ്രതാശ്താം
ടചയ്യുന്ു. കർത്താരവതിരുശരീരരക്തങ്ങടള
കകടക്കാണ്തിനാൽഞങ്ങൾകുറാംവിധിക്കടെൊടത, 
നിന്ടറവിശുദ്ധറൂഹായുടെകൂട്ടായ്ക്മയ്ക്ക്ക്
Kartthaave, sworgeeyam-aaya ninte mezsayil ninnu

sambanddhickunn-athinu njhanghalhe yogyatha ullhavar-

aakkiya ninte karunhayude behutthwam nimittham, ninakku

njhanghal sthotthram cheyyunnu. Kartthaave thiru zsareera

rekthanghale kaikkond-athinaal njhanghal kuttam vidhicka-

ppedaathe, ninte vizsuddha rroohaayude koottaaymacku

….

പ :

P:



ഞങ്ങൾരയാഗയതയുള്ളവരായിട്ട്, ആദി മുതെുള്ള
നിന്ടറസ്കെവിശുദ്ധന്മാരരാെുാംകൂടെ, ഓഹരിയുാം
അവകാശവുാംഞങ്ങൾ ശ്പാപിക്കുമാറാകണരമ. 
നിനക്കുാംനിന്ടറഏകപുശ്തനുാംപരിശുദ്ധ
റൂഹായ്ക്ക്കുാംസ്തുതിയുാംസ്രതാശ്തവുാംഞങ്ങൾ
രകരരറുാം. രഹാരസ്ാ...
ആരമൻ.Njhanghal yogyatha ullhavar-aayittu, aadhi-muthal-ullha

ninte sakala vizsuddhanmaarodum koode, ohariyum

avakaazsavum njhanghal praapickumaarr-aakanhame. 

Ninakkum ninte eka putthranum parizsuddha rroohaayckum

stuthiyum sthotthravum njhanghal karettum.  Hozso….

Amen

പ :

P:

C:

ജ:



നിങ്ങൾടക്കെലാവർക്കുാംസ്മാധാനാംഉണ്ായിരിക്കടട്ട.
നിന്ടറആത്മാരവാെുകൂടെയുാം ഉണ്ായിരിക്കടട്ട.
അനുശ്ഗഹിക്കുന്വനായഞങ്ങളുടെകർത്താവുാം
കദവവുരമ, തിരുശരീരരക്തങ്ങടള
കകടകാണ്തിന്ടറ രശഷാം, തിരുസ്ന്ിധിയിൽ
ഞങ്ങളുടെതെകടളവണക്കുന്ു.

Ninghalk-ellaavarkkum samaadhaanam undaayirickatte

Ninte aathmaavodu koodeyum undaayirickatte-

Anugrahickunnavan-aaya njhanghalhude kartthaavum

dheivavume - thiru zsareera rekthanghalhe kaikkond-athinte

zsesham - thiru sannidhiyil njhanghalhude thalakalhe

njhanghal vanhakkunnu. 

പ :

ജ:

P:

C:



മനുഷയവർഗ്ഗത്തിന്ടറരക്ഷക്കായിട്ട്, സ്വർഗ്ഗാംചായിച്ചു
ഇറങ്ങിവന്വെിയവനുാംഅത്ഭുതനുമായകദവരമ, 
ഞങ്ങൾനിടന്യുാംനിന്ടറജനകനായപിതാവായ
കദവടത്തയുാം, നിന്ടറപരിശുദ്ധറൂഹാടയയുാം, 
ഇെവിൊടതസ്തുതിൊൻതക്കവണ്ണാംഞങ്ങരളാെു
കരുണടചയ്ക്തുഞങ്ങടളഅനുശ്ഗഹിക്കണരമ.
രഹാരസ്ാ...
ആരമൻ. 

പ :

ജ:

Manushya varggatthinte rekshackaayittu, sworgam

chaayicchu irranghi vanna valiyavanum athbhuthanum aaya

dheivame, njhanghal ninneyum ninte jenakan-aaya pithaav-

aaya dheivattheyum, ninte parizsuddha rroohaayeyum, ida-

vidaathe sthuthippaan thakka-vannham njhanghalhodu

karunha cheithu njhanghalhe anugrahickanhame.  Hozso…. 

AmenC:

P:



1

2

3

4

5

6

7

8

(Njhanghalkullha kartthaave)

(Njhanghalkullha kartthaave)

(Jeevan nalkum sajeevamaam thiru)

(Jeevan nalkum sajeevamaam thiru)

(Alivu nirranjha belavaane .. ..)

(Alivu nirranjha belavaane .. ..)

(Njhanghalhinn-udaya kartththaave ..)

(Njhanghalhinn-udaya kartththaave ..)

(Atthy-unnathanghalhil vaasam..)

(Atthy-unnathanghalhil vaasam..) 

(Akrutthyavum karrakalhum ...)

(Akrutthyavum karrakalhum ...)

(Thiru sabhaye nee sthiramaam)

(Thiru sabhaye nee sthiramaam)

(Paapikalhe than beliyaal ..)

(Paapikalhe than beliyaal ..)



ഞങ്ങള്ക്ക്കുള്ളകർത്താരവ, ഞങ്ങടളഎെലാാം
വാഴ്ത്ത്തരണ.
ഞങ്ങള്ക്ക്കുള്ള ശ്സ്ഷ്ടാരവ, ഞങ്ങടളഎെലാാംകാക്കണരമ.
സ്കെത്തിനുാം ഉെയവനായ, തുണഏകിെുാം
കർത്താരവ,
രക്ഷക്കുള്ളവഴിരയനീ, ഞങ്ങൾടക്കന്ുാംകാണിക്കNjhanghalkullha kartthaave, njhanghalhe ellaam

vaazhthanhame

Njhanghalkullha srishttaave, njhanghalhe ellaam

kaakkanhame.

Sakalatthinum udayavanaai, thunha ekeedum kartthaave

Rekshackullha vazhiye nee, njhanghalkennum kaanhicka.

P:

പ :

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



അെിവുനിറഞബെവാരന-അനുശ്ഗഹാം
എങ്ങൾരക്കകണരമ.
നെല ശ്പരയാജനാം ഉള്ളവരായി-നെത്തീെണരമഅെിയാടര.
കർത്താരവകരുണാകരരന-ഞങ്ങളിൽനീകൃപ
ടചയ്യണരമ.
കുറവുവരാരത്താരഭിവൃദ്ധി
ഞങ്ങൾടക്കരൊഴുരമകണരമ.Alivu nirranjha belavaane- anugraham enghalkkekanhame

Nalla prayojanam ullhavaraai- nadattheedanhame adiyaare

Kartthaave karunhaakarane- njanghalhil nee krupa

cheyyanhame

Kurravuvarratthor-abhivruddhi njhanghalkk-

eppozhumekanhame

P:

പ :

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



ഞങ്ങൾക്കുള്ളകർത്താരവ - ശ്കിസ്തയാനികളിൻ
സ്ാംഘടത്ത
ആത്മികടൌകികസ്മ്പത്താൽ–

അനുശ്ഗഹിച്ചീെണരമഇന്്
സ്ൗഖയസ്മാധാനാഹാരാംഞങ്ങൾക്കരുൾകധാരാളാം
കാരൊചിതമാമ്ഭാഗയത്താൽ-തുഷ്ടിവരുത്തണാം.

പ :

Njhanghalhinn-udaya kartththaave- kristhyaanikalhin

sangatthe

Aathmika laukika sampatthaal- anugrahiccheedanhame innu

Saukkya-samaadhaan-aahaaram njhanghalkk-arulhuka

dhaaraalham

Kaalochithamaam bhaagyatthaal- thushti varutthanham

P:

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



അതയുന്തങ്ങളിൽവാസ്ാംടചയ്യുരന്രൊയി രദവാ,
തിങ്ങുാംകരുണകണ്ണാൽഞങ്ങടളസ്ൂക്ഷിക്കണരമ.
രശാഭിതമാാംനിൻ ശ്കൂശിൻനിഴെിൽഞങ്ങടളമറച്ചു
കാരുണയത്താൽ -ഈകൂട്ടടത്തവാഴ്ത്ത്തീരെണരമ.

പ :

Atthy-unnathanghalhil vaasam cheyyunn-eeloyi dheva

Thinghum karunha kannhaal njhanghale sookshickanhame.

Zhobhitham-aam nin krroozsin nizhalil njhanghalhe

marracchu

Kaarunhyatthaal - ee koottatthe vaazhttheedenhame.

P:

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



അകൃതയവുാംകറകളുാംനിന്ടറ രസ്ാപാനയാൽ
രവവിൊക്കണരമ.
ഞങ്ങളുടെകെങ്ങളുാംകുറങ്ങളുാം നീഓർത്തീെരുരത.
രമൽപട്ടാെുകളുടെകൂട്ടത്തിൽഞങ്ങടളഎണ്ണി,
എന്ുാംസ്വർഗ്ഗാംഅനുഭവിെിൻഎന്രുളീെണരമ.
Akrutthyavum karrakalhum nin soppaayaal vedipp-

aakkanhame

Njhanghalude kadanghal kurravukalhum nee orttheedaruthe

Melppett-aadukalhin koottatthil njhanghalhe ennhi

Ennum sworggam anubhavippin enn-arulheedanhame.

പ:

P:

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



തിരുസ്ഭടയനീസ്ഥിരമാാംപാറരമൽഉറെിക്കണരമ.
ഭരണക്കാടരനിന്ടറഭുജതാൽനീകാത്തീെണരമ.
പട്ടക്കാടരയുാം ടശമാശനടരയുാംഅെങ്കരിക്കണരമ.
കാരറായടരയുാം ഗായകടരയുാം രശാഭിെിക്ക

പ:

Thiru sabhaye nee sthiramaam paarramel urrappickanhame

Bharanhakkaare nin bhujatthaal nee kaattheedanhame

Pattakkaareyum zsemzsaanareyum alankarickanhame

Kaarroyareyum gaayakareyum zsobhippicka

P:

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



ജീവൻനല്കുാംസ്ജീവമാാംതിരുനാമടത്ത
ഭജനാം ടചയ്യുാം രദശരത്താ്നീ രകാപിക്കരെല.
യുദ്ധവുാംഅെിമയുാംപഞ്ചവുാംവസ്ന്തവുാംനീക്കി
നിന്ടറ
സ്വസ്ഥതടയഅതിടന രകാട്ടകൾ രപാടെചുറീെണരമ.

പ:

Jeevan nalkum sajeevamaam thiru naamatthe

Bhajanam cheyyum dhezsatthodu nee kopickalle

Yuddhavum adimayum panjhavum vasanthayum neekki ninte

Swostham athine- kottakal pole chutteedanhame.

P:

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



പാപികടളതൻബെിയാൽവീടണ്ാരുകദവസ്ുതടന,
അതിനാൽഎന്ുടെ ദുരിതാം രവദനനീക്കീെണരമ.
ഗാഗുൽത്തായിൽചങ്കുതുറന്നെലവരനനീ,
ഒഴുക്കിയരക്താം-ജെവുാം ടകാടണ്ൻദാഹാംതീർക്ക.

പ:

Paapikalhe than beliyaal veendoru dheiva suthane

Athinaal ennude dhuritham vedhana neekkeedanhame

Gaagultthaayil chanku thurranna nallavane nee

Ozhukkiya rektham- jelavum konden dhaaham theerkka.

P:

(Kartthaave thiru sannidhiyil)

(Kartthaave thiru sannidhiyil)



കർത്താരവ, തിരുസ്ന്ിധിയിൽശുശ്ശൂഷടചയ്ക്ത
നിന്ടറ ദാസ്ന്ടറ ശ്പാർത്ഥനകളുാംഅരപക്ഷകളുാം
കകടകാണ്്, നിന്ടറഇെവകയുടെകുറങ്ങൾ
ക്ഷമിക്കണരമ. കർത്താരവ, നിന്ടറവാഴ്ത്വുകൾക്കുാം
അനുശ്ഗഹങ്ങളുാംഞങ്ങടള രയാഗയതയുള്ളവരാക്കി, 
നിന്ടറസ്മാധാനരത്താെുകൂെിഞങ്ങടള
അയയ്ക്ക്കണരമ.

ജ:

Kartthaave, thiru sannidhiyil zsuzsroosha cheitha ninte

dhaasante praartthanakalhum apekshakalhum kaikkondu, 

ninte idavakayude kuttanghal kshemickenhame. Kartthaave, 

ninte vaazhvukalkkum anugrahanghalkkum njhanghalhe

yogyatha ullhavar aakki ninte samaadhaanatthode

njhanghalhe ayackenhame.

C:



സ്രഹാദരീസ്രഹാദരന്മാർക്കുാം ശ്പിയടെട്ടവരുരമ, പാപ
പരിഹാരാം ടചയ്ക്തിരിക്കുന്തായകർത്താവിന്ടറ 

യാഗത്തിൽനിന്ുനിങ്ങൾ ശ്പാപിച്ചിരിക്കുന്
വാഴ്ത്വുകരളാെുാംഅനുശ്ഗഹങ്ങരളാെുാം കൂടെ
വിശുദ്ധിയുാം മഹതവവുമുള്ള ശ്തിതവത്തിന്ടറകൃപയ്ക്ക്കുാം
അനുശ്ഗഹങ്ങൾക്കുാംനിങ്ങടളഞാൻഭാരാംഏൽെിക്കുന്
ഈസ്മയത്ത്സ്മാധാനരത്താടെ രപാകുവിൻ.
ആരമൻ.Sahodharee sahodharanmaarum priyappettavarume, paapa

pari-haaram cheithirickunnathaaya kartthaavinte  yaagatthil

ninnu ninghal praapi cchirickunna vaazhvukalhodum

anugranghalodum koode vizsudhiyum mathwavum ullha

thrithwathinte krupackum anugrahanghalkkum ninghalhe

njhaan bharam-elppickunna ee samayatthu

samaadhaanatthode pokuvin.      

Amen.

പ:

P:

C:

ജ:



ദൂരസ്ഥരുാംസ്മീപസ്ഥരുാംകർത്താവിന്ടറജയാം
നൽകുന് സ്ലീബയാൽരക്ഷിക്കടെട്ടിരിക്കുന്വരുാം, 
വിശുദ്ധമാരമാദീസ്യാൽമുശ്ദഇെടെട്ടിരിക്കുന്വരുാം
ആയുരള്ളാടര, ഈശ്തിതവാം നിങ്ങളുടെകെങ്ങടള
പരിഹരിച്ചുകുറവുകടളക്ഷമിച്ചുനിങ്ങളുടെ
ആത്മാക്കടളആശവസ്ിെിക്കുാം.
ആരമൻ.Dhoorastharum samipastharum kartthaavinte jeyam

nalkunna  sleebaayaal rekshicka-ppettirickunn-avarum, 

vizsuddha maamo-dheesaayaal muddhra idappett-irickunn-

avarum aayullhore, ee thritthwam ninghalhude kadanghalhe

pariharicchu kurravukalhe kshemicchu ninghalhude

aalmaakkalhe aazwasippickum.

Amen.

പ:

ജ:

C:

P:



ബെഹീനനുാംപാപിയുമായഎനിക്ക്, നിങ്ങളുടെ
ശ്പാർത്ഥനയാൽകരുണയുാംസ്ഹായവുാംെഭിൊൻ, 
നിങ്ങൾസ്രന്താഷിച്ച്ആനന്ദിച്ച് ടകാണ്്
സ്മാധാനരത്താടെ രപായി, എനിക്കു രവണ്ിയുാം
ശ്പാർത്ഥിെീൻ.
കർത്താവ്നിന്ടറസ്ുശ്ശൂഷകകടക്കാണ്് -
നിന്ടറ ശ്പാർത്ഥനയാൽഞങ്ങടള
സ്ഹായിക്കുമാറാകടട്ട. ആരമൻ.

പ:

ജ:

Belaheenanum paapiyum-aaya enicku, ninghalhude

praartthanayaal karanhayum sahaayavum lebhippaan, 

ninghal santhoshicchu aanannicchu kondu 

samaadhaanatthode poyi, enicku vendiyum praartthippeen.

Kartthaavu ninte zsuzsroosha kaikkondu - ninte

praartthanayaal njhanghalhe sahaayickumaarr-aakatte. 

Amen

C:

P:
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